REOULOGIAG 
Ze Rusi Unitom niegodzi fie odftepowaé 


od fwoiego Obrzadku, y przechodzić do 
Obrzadku Łacińfkiego, bez osobliwfzey - 


Dyfpensy e „ 
e Mrz ^ 


PRZECIW JNFORMACYT VRODZO 
"Qni PANA , 
PAWŁA MEJE RA 


.OBOYGA PRAWA DOKTORA, — 


Notaryusza Apostolskiego, Prawa Cywilnego Profese 
fora y Patrona Konsystorza Wileńskiego do druku 
podaney 


DOWODAMI STWIERDZONA 
W czasie fprawy o Parochię Mind Wel 


wika w Konsystorzu Wileńskim Lacifi- 
fkim agituiącey się 


Do TEGOZ Jaś: wiel: KONSYSTORZA - 


PODANA 
ZŁacińskiego na Polski Język 
PRZETŁUMACZONA. 
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pl mam zbijać dopiero pokazuigeg 
-EY fie, na niedobrych fundamentach 
założoną Urodzonego Pana Mejera Jn- 
formacy a, nayprzod Imieniem Wiele- 
bnego Jnftygatora Rufkiego, wfzelkie- 
mi fpofobami podług prawa, formy, y 
ftylu , iako mogę y iako mi przynależy, 


przeciwko temu wfzyftkiemu, cokolwiek 


w wipomnioney Jnformacyi czuć fie 
dale, tyka fig, lub lakowey: czynności 
pozór zawiera, proteftuie ‘fie, y to 


wfzyfiko do roztrząśnienia y uznania. 


należytemu fadowi zachowuię : fzcze- 
gulną teraz kweftya prawną o odmie- 
nieniu , czyli przeyściu bez Dyfpensy 
Apoftolfkiey ; Parochyi Staro- Miadziol- 
fkiey z obrządków Greckich do Łacin- 
ich uczynionym zakładaiąc, którą 
wolną chcę uczynić od niepozornych Pa- 
ma Jnformatora wybiegów. . W którey. 
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to Dyfputacyi moiey, gdy niemogę za- 
chować porządku Pana Jnformatora, 
ponieważ w pifaniu fam żadnego nie- 
trzyma, ten przynaymniey zachować 
porządek przed fie biorę: nayprzod mó- 
wić o Konfytucyach y Dekretach S. 
Stolicy Apoftolfkiey, które do przed- 
fięwzięcia należą, atych P. Jnformator . 
albo inaczey naciąga, alboliteż zupeł- 
nie zaniedbywa, Examinowac potym 
- będę to wfzyfiko, cokolwiek do folucyi ' 
fwoiego przypadku on fam przywiodł. 
Na oftatek iak w famey rzeczy na ten 
Ze przypadek ma być odpowiedziano, ` 
ukaZe. A za$ ofkarzaniu , ieZeliby 
jakie dla otwartego y wolnego pisa- 
nia na mnie paść miało, na początku . 
zaraz zapobiegam p Pogańfkiego wier- 
fzu apud Clem: Libr: Strom: uzywa- 
iac: Nigdy co prawdziwego ieft y pra- 
- wiedliwego milczeniem niepokryit. Bo- 
wiem fzczerze należy fig zachować w wol- 
ności mowienia. ; 
` — Haud unquam quod refum eft F iu- 
lum filens prateribo. . Quippe  candidà 
fervare decet loguendi libertatem. 
i tis Ponieważ 
Düp:-// rell -Org .pl ^ 
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„+ Ponieważ przyftępuiac do Apoftol- 
fkich Konftytucyi , zdaie fie, że w ia- 
kowyś nieporzadek rozrzuconych przez ^ 
Pana Jnformatora rzeczy w prowadze* 
ni bydz mamy ; potrzebna wiec ieft nam 
tu nieiaki uczynić porządek, y ia- 
koby nieiakiemi oznaczyć granicami, 
ażebyśmy niebyli przymuszeni z Pa- 
nem ]nformatorem czynić , przefkaku- 
iac y tu y owdzie, blakaé fie. Nay- 
przod tedy nà to, co przeciwko En- 
cyklice Benedykta XIV. (A) Allate 
funt Roku 1755. 17. Maia do Miffyo- 
narzow po wfchodzie . deputowanych - 
wydaney, po części w fwoiey przewy- 
- borney  wnofi Jnformacyi, odpowie- 
` dzieć umyśliliśmy. 

* 1 I. 
WRaz na początku pifania fwoiego mówi 

Pan ]nformator, Ze coś wfpomniona 
Encyklika naymniey do Greko - Rusi - 
Unitow nienależy. Ale czemu by to? 
‘Uwazay każdy bardzo poważne takowe: 
iW : : 188 9 
(A) Nayprzód pokazuie fic, że Encyklika: 

- Allate funt: nalczy do Rusi. | 
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go zdania przyczyny. Nayprzod. Be 
w niey mowi Ociec Święty do Miffyo- 
narzów wſchodnich nie do fwieckich 
Rusi. Powtore. Bo ta bardzo obfzetna 
Bulla obrządki wfehodnie chwali, u- 
twierdza y niezgwałcenie zachowywać 
przykazuie. Owoź wyśmienite argu- 
menta! mówi Ociec S. do Miffyona- 
rzów ; więc prawo niewiaZe fwieckich. 
Każe aby zachowane były obrządki 
wfchodnie od Syryiczyków y Ormian; 
. więc nie od innych Greków y Rusi: 
pewnie każdemu wolnoby takie kłaść 
zarzuty: Ociec S. w fwoim Breve 1743, 
Dnia 17. Maia datowanym, ktorym 
pozwala w dni Święte w tygodniach Zni- 
wnych Miefięcy przypadaiące robotni- 
cze prace fprawować , mowi do fame- 
go Wileńfkiego Bifkupa; więc do fwie- 
ckich Jego Dyecezyi ludzi naymniey tu 
nieſcaga fie Dyfpensa. Podobnie Bene- 
dykt XIV. Konftytucya 107. Tom: Bul- 
Jar: 1. przykazuie: Aby obrządki S. 
Rzymíkiego Kościoła W Krolewftwie 
Malabareńfkim zachowane , ſuperſtycye 
zaś obrządkom Katolickim przeciwne 
poodrzucane 
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po odrzucane były, y by tych ftrzeżo- 
no fię; więc to prawo Żadnego fkutku 
nieczyni w Kroleftwie Polfkim. 


II. 


A Ze fprawiedliwie tu wiedzieć należa- 

ło Panu jnformatorowi, Ze Lifty Pa- 
piefkie zwykły fie zawfze dotych. od- 
fyłać, do ktorych należy, aby prawa 
Apoftolfkie ludowi przekładali, do 
wiadomości donofili, y obiaśniali: Ja- 
ko też y to, Ze gdy fzczegulnie też 
.Lifty do niektórych mieysc bywaią da- 
wane, ieZeli powfzechną Kościelną 
względem Wiary, obyczaiow , lub kar- 
' ności podaia naukę, żadne mieyfca od 
. takowych nie sa wyiete, ani watpliwo- 

sci o nich, ktore łatwo, iako mówi 
tenże naymędrfzy Ociec S. w Konſt: 
- 99. Tom Bullarij x. z Dyfput wynika- 
ia, powinne być wzbudzane: Gdy fa- 
me. Konftytucye Apoftolfkic cel, do ktore- 
go zmierzaią , otwarcie ukazuig , y do te- 
go łatwo zmierzyć można, cokolwiekby 
wątpliwość zakłocenia uczynić mogła, 
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| Cm. Confiitutioncs - Apoftolice ſcopum, 
quo-tenduxt , aperte demonfirant & illuc | 
prompt: dirigi poteft, quidquid dubi. 
tando interturbare videatur. Ktora to 
wielkiey wagi Regule, gdyby był za- 
chować pofianowił fobie Pan Informa- 
tor, zapewna nierzekłby z taką odwa- 
ga, Ze Encyklika Benedykta XIV. Al- 
late funt: do wfchodnich Miffyonarzow 
ifana, famych tylko Miifyonarzow y 
jyryiczykow obowiązuie. Nawet bo- 
wiem z famego paragrafu 3. y 4. tey 
Encykliki czytania dociekłby celu , do 
ktorego zmierzała Oyca S. Koftytucya, 
i z fwoiey głowy fałszywey opinij nam 
o niey nie retmonftrowałby. Dokładnie - 
bowiem cel tey fwoiey Encykliki napi- 
ſania fam Ocieć S. wyraża y oznacza, | 
gdy w $4. mowi: Ta nasza Ency- 
klika nato zmierza , aby takowe prawo ` 
w[zyfikim wiadome było , aby na potym 
pilmey była do ce przyprowadza- 
na. Niro hae Eneyclica eo tendit , ut 
huiusmodi lex omnibus cognita fiat , ut- 
gue perfpeða deinceps executioni. diligens 
tius mandetur. QwoZ Ociec iji 
fobie 
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fobie za cel, aby prawo dofzlo wfzy- 
ſtkich wiadowosci, y by od wfzyftkich 
zachowane było, ftarafię. Ale rze- 
ces: Jakie prawo? Nieinſze zapew- 
ne, iak tylko Dekret S. Kongregacyi de 

Propag: Fide Roku 1702. dnia 31. Janu- 
atij ferowany , ktory w naybliżfzym 3. 
Paragrafie do tey rzeczy cały przywo- 
dzi, y że ten tylekroć Apofioliką po- 
wagą -utwierdzony y odnowiony byt, 
powiada, à ten ieft nafiępuiący: Za 
doniefieniem Karola. Auguftyna Fabrona 
Sekretarza, S. Kongregacya nakazała 
przykazać , iakoż minicyfzym Dekretem 
przykazuie wfxyftkim , fzczegulnym 
Mi, Apoftolfkich przełozonym y Mif- 
fyonarzom, aby żaden znich na potym 
x iakiey bądz okazyi albo pretextu. mic- 
ważył fig 8 x Katolikami, kto- 
rychkolwiek wjchodnich Nacyi w poftach, 
Modlitwach, ceremoniach y tym podo- 
bnych , od właściwego echte Nacyi o- 
brządku przepisanych ; yod F. Stolicy 
Apojtol/kiey approbowanych. Nadto. taz 
tjpomniona S. Kongregacya uznała, 
że nie godziło fic, y niegodzi fig w[pomnio- 
dis ; nym 
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nym Katolikom naymniey od własciwes 
go obrządku od S. Rxymkiego Koscio- 
ła approbowanego , iako tef wyżcy nad- 
mieniono , zwyczaiu y obferwancyi odfig- ` 
pować. Referente R. P. D. Caroló 
Auguftind Fabronó Secretarió , Sacra 
Congregatio mandavit pracipi, rout 
grajenti Decretó precipit , omnibus & fin- 
gulis AMiffionum Apoftolicarum. Prefe&tis 
Miffionarijs , neullus corum in pofterum 
quavis occafione, aut pratextu, audeat di- 
Jpensare cum Catholicis- quarumcunque 
. Nationum Orientalium fuper iciunijs, 
Orationibus, ccremonijs & fimilibus à 
proprio earundem Nationum. Ritu præ- 
Jeriptis, & a Sacra Apoftolica Sede ap- 
probatis. Preterca cadem S. Congre- 
gatio cenfuit, non licuiſſe, nec licere prafa- 
tis Catholicis ullotenis d proprij Ritus 
á S. Romana da, approbati , ut fu- 
pra, conſvetudine E obfervantia recedes 
re. 


HI. 


GDzie P. Jnformatorowi nayprzód u- 

. ważyć było potrzeba, Ze ten Dekret 

dwie rzeczy zamyka w fobie: o 
1 e 
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Że niegodzi-fie Miflyonarzom dyfpen- - 
fować z wfchodniemi w obrzadkach. 
Powtore Ze nigdy niebyło wolno, ani 
teraz żadnym fposobem ieft wolno fa- 
mymże wfchodnim od obferwancyi wła- 
fciwego obrządku odftępować , to ieft: 
od obrządku fwoiego do Łacińfkiego 
przechodzić. Na oftatek zważyć to 
był powinien , Ze ten fam Dekret ogul- 
nie do wizyftkich Katolikow wfchod- 
niego Kościoła z myśli Oyca S. roz- 
ciągafię. Który to Dekret , ( przydaie 
"wraz Ociec S. ) do Katolików w/chod- 
niego Kościoła ſcigga fig, y do ich obrzgd- 
ków od Stolicy Apojtoljkicy approbowa- 
nych. Wjzyfłkim zaś ieſt wiadomo, że 
Kościół w[chodni z czterech- ieſt obrząd- 
ków, to ict: z Greckiego, Ormiań/kie- 
go, Syryackiego , y Koftow. „ Quod- 
, quidem Decretum refpicit Catholicos 
„, Orientalis Ecclefie corumg; Ritus ab 
„5 Apoftolica Sede approbatos. Orientalem 
, autem Ecclefiam , omnibus notum eft, 

„ quatuor Ritibus conflare: Graco vide- 
+, licet, Armeno, Syriaco , & Cophtico. 
Dla czego ieżeli fzczerym doświadcze- 

nia 
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nia prawdy unofil fie umyflem, wraz 


mogł wnofić ,. Ze nie fami tylko Syryi- 
czykowie, Ormianie, y Kofty, ale y 
Ruś Katolicy w tym powfzechnym 8. 
Kongregacyi Dekrecie są zamknięci, 
y tymże są obowiązani. Ze bowiem 
Ruś Katolicy do pierwſzego z-wyZey 
wfpomnionych Kościoła  wfchodniego 
obrządku należą , wyraźnie naucza bie- 
gły w tym O. Karboneano Bernardyn 
w Traktacie fwoim o SS. Chrześcian- 
{kich obrzadkach, ktorego naukę za 
rofkazem, y zapoprzedzoną Benedy- 
kta XIV. approbacyą, wpisał do fwoie 
Moralney Teologij w Rozd: x. w 

ofiatnim. O. Antoine. Mowiemy że do 
Kościoła wfchodniego z przyczyny po- 
czątku y obrządków należą nietylko 
Grecy , ktorzy w Mofkwie , Wolochach, 


Bulgaryi y innych publicznych Prowin- 
- eyach miefzkaią , tako też Rus ktorą 


wyżey wfpomnieliśmy , ale nad to Gre- 
cy &c. Także w $ 3. Pierwfzy nay- 
dawnieyfzy ieft Rozdział Kościoła na 


. Kacinfki y Grecki. Grecki wfżyftkie 


wfchodnie zamyka Kościoły. Z kto- 
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rey przyczyny wfchodniego Kościoła 
obrządki, obrządkami Kościola Grec- 
kiego nazywać fig zwykły, y wfzyftkie 
początkowo rozumieią fie Greckie , lu- 
bo nieiaką odmianę poniofły, gdy S. 
obrzędy infzym ięzykiem fprawowaé 
fie poczely. Ad Orientalem Ecclefiam 
© ratione Originis & Rituum pertinere 
dicimus, non folum Græcos qui in Mo 
ſchovia, Valachia, Bulgaria, aliisque 
finitimis Provintiis degunt, atq; Ru- 
thenos quos fupra nominavimus, fed eti- ` 
am. Græcos & Item § 3. Prima & an- 
tiquiflima Ecclefie divifio eft in Lati- 
nam & Gracam. Greca omnes Ori- 
entales Ecclefias complectitur... Qua 
de causa Orientalis Ecclefix Ritus uni- 
verfim Ecclefie Græcæ appelari folent, 
atq; omnes Origine reputantur Graci, 
licet aliquam mutationem ſubierint, 
poftquam alia lingva Sacra fieri cepe- 
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Nad tym niechay głęboką zabawi fig 
uwagą Pan Informator, jakim fu- 

mnieniem ważył fię w fwoiey Jnfor- 

a. 1 macyi 
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macyi oświadczać , Że chce cel tey Bul- 
le explikować dla wiadomości ofob Du- 
chownych y Świeckich, ieżeli , ani wi- 
dział, ani dotknął, ańi zrozumiał iey 


celu; albo ieżeli zrozumiał, ważył fig. . 


wyrażać to przeciwko myśli Oyca.S. 
że Encyklika ta nie fcaga fie do Rusi 
ani zabrania Greco-Rusi przyięcia 0- 
brządku Łacińfkiego? czemuż niewi- 
dział? lubieżeli widział, fzkaradnie 
czyniąc, opuścił Dekret S. Kongrega- 
cyi od Oyca S. w teyże Encyklice wy- 
 maZony, którym oczewiście y powfze- 
chnie deklarowano, ze ani fig godzilo, 
ani fig godzi, ktorymkolwick’ Katolikom 


Greckiego obrzgdku, naymnicy odwłafne- 


o odfiepować obrządky,albo go opufzczać, 
Fon lan, nec tite 1 an Ca- 
tholicis Kits Graci ullatenüs à proprio 
Ritu recedere, five Eum deforere. Kto- 
ry to jednak Dekret ieft celem y funda- 


mentem, na ktorym całey tey Apoftol- , 


fkiey Konftytucyi zafadza fie firuktura. 
V 


Owfzem zadaie tey Encyklice Pan In- 


formator y zufale to mowi, Ze taż 
z inſacmi naymniey niebroni Sysmatykom 
Iur ra „ieheącym 
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chcącym dobrowolnie y nicprzymufzenie,. 
ls g Grolo- Run dla —.— dee. 
ny pragigcia obrządku Łacinfkiego. Cum 
aliis minime vetat Schifmaticis. volenti- 
„ bus libertac ſpontè, uti & Gracis Ruthe- 
nis ex certa causa fusceptionem Ritus La- 
tini, AzaZtu, prosze, nie ieft bez wfty- 
du ofzukanie? Aząż niekole oczu $ 4. 
w ktorym to.drugie przedfiewziecie Oy- 
ca S. wyraża fie. Ze ponieważ z wie- 
la znakow porozumiał, . Ze Miſſyona- 
rze Łacińfcy na to ftarania natęzaig, 
aby w nawracaniu wfchonich od Syzmy, 
obrządek wfchodni znieśli, to im za- 
kazał: Ut quoniam ex multis indiciis, - 
Conjecit, Miſſionarios Latinos in id cu- 
yam intendere, ut in convertendis Ori- 
entalibus à Schifmate, Orientalem. Ritum 
de medio tolant , id illis interdicat. Aza- 
liz y przez cały $ 13. tego wyraznie 
nieoftrzega , aby Miffyonarze, , ktorzy 
pragna wfchodnich Syzmatykow do Unij 
powrócić, niewprowadzili tychże do 
przyjęcia obrządku Laciüfkiego. Azaż 
y w $ 48. teyże Encykliki nie ieft wy- 
raznie odkryte Stolicy Apoftolfkiey pra- 
| gnienie 
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Wszakże to wfzyftko pilniey zważyw= 
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gnienie y żądza, nie żeby Syzmaty- 
cy do iednosci Katolickiey powracáia- 
cy obrządki fwoie opuſzezali, ale że- 
by Heræyi tylko wyprzyfiegali fię, y 
by wfzyfcy tylko byli Katolikami, nie - 
Lacinnikami. 0 
VI. A 

fay, tak P. Jnformatorowi wnofić na- 
leżało: Jeżeli Stolica Apoftolfka* za- 
kazuie, aby Syzmatycy w nawroce-: 
niu fwoim nie byli do Łacińfkiego o- 
brzadku przeciągani, Jeżeli taż Sto- 
lica żądą po Syzmatykach nie żeby o- 
brzadek opufzczali, ale aby bledu czy- 
li Herezyi famey (ktorą to partykułę: 
taxuiaca y wylaczaiaca powinien był 
fobie notować Pan Doktor Oboyga Pra- 
wa) wyprzyfiegli fie, y ftali fig: Kato- 
likami, że zapewne Zada, aby maia- 
cy fig nawrocić Syzmatycy, w fwoim 
właściwym ftarodawnym zoftali obrzad- : 
ku, by ydobrowolnie do Lacififkiego | 
nieptzyfiepowali. —Zkad to fig WA T 
dod 
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Ze Stolica Apoftolfka Syzmatykóm do 
Jednosci Wiary Katolickiey powracaia- 
‘cym przeyścia od Obrzadku fwego do 
Łacińikiego , luboby 2 dobrey fwoiey 
woli tego chcieli, acz niewyraznie, ie- 
. dnak zabrania , à na tym ieft dofyć. Te- 
go bowiem wyciągać , aby S. Stolica 
Apoftolfka Syzmatykom lub Heretykom, 
to ieft: ludziom od ciała Kościoła odła- 
czonym , cokolwiek wyraznie przyka- 
zywać lub zakazować miata, iako te- 
go chcieć zdaie fię Pan Jnformator , 
ieft to myśl daleka od dobrego roz- 


fadku. 
y VII. 


Sprawiedliwie więc za Świadectwem 
W. O. de Lamarsch Jezuity , Szkot 
Warfzawfkich  Prefekta w Jnftrukcyi 
o zabronieniu przeyścia Rusi od Obrząd- 
ku Greckiego do Łacińfkiego, przez 
fiebie pifaney y z W. O. Barnaba Swid- 
nickim Mnichem Bazylianem Kongre- 
gacyi Rufkiey Prokuratorem. R. 
1721. dnia 17. Października zniefio- 
“ney W. X. Klaudyusz Aquaviva Prze- 
ye B łożony. 


~ 
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łożony Generał w Roku 1608. do ſe- 
zuitow Polfkich o Rusi tak Unitach ia- 
ko y Syzmatykach pisał. Nofi nie- 
mogą takich , ktorzy nigdy w Obrząd- 
ku Lacinjkim nicbyli , do tego przyjąć 
E Imi (to ieft: po odnowioney przez 
Prałatow Rufkich Unij) ponieważ w 
tym zachodzi przykazanie Kościoła, & 
Jzcztgulnicy w Liście Unij uczyńtoney pod 
Klemensem VIII. pofłanowiono, aby 
kazdy- zofławał w fwoiego Kościoła O- 
brządku. Axe może być potrzeba onych 
przypuszczenia, dla tego Dyſpenra od 
Stolicy Apojłolfkiey powinna byds u- 
prafzana. Noſtri mon poffunt tales, 
qui nunguam in Ritu Latino fuerunt 
ad illum fuscipere post Unionem, cum 
preceptum fit Eccleie, & peculariter 
am literis Unionis fa&z fub Clemente VIII 
ſtatutum, ut Unufquisg; permaneat in [ua 
Ritu Ecclesia. Et quia poteft effe neceffitas 
cos admittendi, proinde Diſpensatio a Se- 
` de Apoſtolica impetranda. Ani mogą Sy- 
zmatycy, gdy fie nawracaia, od Obrzad- 
ku Greckiego fwoią wolą odftąpić , 
naucza godny pochwał Koliegium de 

Propaganda 
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Propaganda Fide Profeſſor O. de Car- 
bonneano w tymże fwoim o Obrzad- 
kach Traktacie , gdzie w Rozdziele 8. . 
w § r. Not: 3. co y fam Benedykt XIV. 
approbował . Ze Miffyonarze prawi na 
Wjchodzie tych, ktorzyby chcieli Syzmy 
ezyli Hen wyprzyfiądz fig, niemogg 
upominać do odmienienia Obrządku, ani 
do Lacinfkiego Obrządku  przypuścić 
(co zaifłe razi ich wolnie chcących ) 
ale że tychze famych w właściwym O- 
brządku zofławić powinni, y poddanych 
Katolickiemu tegoż Obrządkuy  iczeliby 
był , Bifkupowi. Mi fionarios, ait, Chri- 
final Orientis ,. qui velint Schisma vel 
Herefim ejurare, non poffe hortari ad 
mutandum Ritum, nec * ad. Latinum Ri- 
tum adinittere, fed eosdem in proprio 
Ritu relinquere debere , ac Catholico eing» 
dem Ritus Episcopo, si adfit, Jubieios, . 


Vill. 


Dia czego niech na glebſza wezmie u- 


wage Pan Jnformator , gdy naywie- 
cey famemu fobie bedac zaufany, Za- 
dney. Teologa rady nicuzywszy, . 

B2. „| żadnych 
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Zadnych Kfiag nieporadziwſay fie, znie- 

-nacka zobaczywszy Konftytucye Apo- 
> ftolfkie, onych ani co do końca y zamie- 
rzenia pracy fwoiey, iako fprawie* 
dliwie należało, niezważywfzy , przes. 
. ciwko nayotwartfzey walczy prawdzie, 

y fałszywie wymyślone fwoie 2 po- 
gorfzeniem do druku. podaie opinie, 
azali wielkiego kryminału winnym 
fie nieftaie? Naybardziey, , gdy nie 
dlaczego infzego to czyni, iako aby 
fałfze fałfzami utwierdzal, ukladaiae 
ochronę niegodziwemu y nieprawne- 
mu przey$ciu poddanych Miadziolfkich 

. mei P. Kofzczyca 2 Obrzadku 
Greckiego do Łacińfkiego, dla tego, 
ze oni iakoby dopiero tylko wyprzy- 
fięgłfzy fie Syzmy, ziednoczylifie ż 
Kościołem Katolickim. Za dowscipem 
y zarliwością, iako mowi „Matki tego 
to iet; W. |. P. Kofzczyca. Co iednak 
iako ieft fałsz oczewifty, każdy zna 
komu tylko dofyć ieft wiadomo ( iako 
ieft wfzyftkim w Łitwie miefzkaiacym ) 
Że 0 Syzmie w Powiecie Ofzmianfkim 
przed wiekiem ledwie fłychać > 
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Ale daymy to, Ze niedawno do łona Ko- 
ścioła Katolickiego poddani W. J. Pana 
Kofzczyca powrocili; a cożby to 
. wipierażo okoliczność Pana Jnformato- 
ra, ieżeli z oftatniego ichże famych 
ſtanu oczewifia rzecz ieft, Ze oni w 
Obrzadku Greko-Unickim  zoftawali , 
gdy do przeyscia do Obrządku Łaciń- 
fkiego byli przymufzani, y że byli 
prawdziwi Katolicy obrządku Greckie- 
go, od ktorego podług Encykliki Alla- 
_ tæ funt nie dawno obiaśnioney , Że ża- 
dnym fposobem niegodzifię odftąpić, 
pokazało fię. M ok 
Poftępuiemy iuż do drugiey Kon- 
ftytucyi Apoftolfkiey czyli Dekretaluey 
ktora zaczyna fie (b) Demandatam Ce- 
litis datowaney do Grekow Melchitow. 
dnia 24. Grudnia 1743. Roku. 


IX. 


(b) Pokazuie fic, że y druga Benedykta 
XIV. Konst: Demandatam Cælitus 
Ruś razi, AK 


JC Bebe l 
IX. 


W tey Ociec S. $ 12. po wyrażeniu 
wielo fposobami od Lac innikow, Ma- 
ronitow , Grekow, Melchitow turbo- 
wana bywa Jurisdykcya, y oni fami 
roznemi fztukami do przyięcia obrząd- 
ku Maronickiego, Lacinſkiego pocia- 
gani, na oftatek Przykazuiemy mowi 
aby od tych w przyfałe czasy wfirzymalś 
fic, zakazuiąc nadto, aby pod iakimkol- — 
wick pretextem lub pozorem w rzeczy 
Duchowne Narodu Greko- Melchitow wda- 
wać fig nieważyli fig, albo ich Poddanym , 
od Greckiego do Maronickiego Obragd- 
ku przeyście radzić, lub tych, ktorzyby wol- 
nie przeyść cheicli, chibaby ofobliwe od 
Rzymjkicgo Papicza pozwolenie zafzło 
przyimować nieważyli fc. — Pracipimus , 
ut ab huius modi in pofterum abjtineant 
* énhibentes praterea nequocung; pratextu 
aut obtentu rebus ſpiritualibus Natio- 
nis Graco- Melchitarum se ingerere. au- 
deant, aut eorum fubditis 1 à 
Greco ad Maroniticum Ritum jvadere , 
vel Eos qui [ponte tranfire velint, ni~ 
| fi forte 


Je O HE 

f forte preculiaris 4 Romano Pontifice 
licentia interveniret acceptare prefumat; 
y niżey w § 14. o tymże przeyściu w 
naftępuiacy fposob oznacza Nadto w. 
ogulności y faczegulności Melchitom Ka- 
tolikom Grecki obrządek zachowuiącym 
do Łacińjkicgo obrządku przeyscia na 
. potym wyraznie zabraniamy. Miffyo- 
narsom zaś wizyftkim feisle przykazu- 
iemy pod karami c. aby &adnemu z 
ich takowego przeyścia do Greckiego do 
Łacińfkiego obrządku radzię nieważyli 
fe, lub tes y chcącym bez wiadomości 
Stolicy Apaftol/kicy niepozwalali. Pra- 
terea omnibus & fingulis Melehi is Catho- 
lids Grecum Ritum ſervantibus ad La- 
tinum Ritum traufire deinceps opra 
vetamus. Miffionariis veró omnibus di- 
ini? mandamus fub penis Fe. me cu- 
iquam ex illis huiusmodi tranftum a Gra- 
co ad Latinum Ritum foadere pissu- 
mant, aut ctiam cupientibus inconſulta 
Apoftalica Sede permittant. Potym w 
„ 18. tak oznacza, y gdyby w przy- 
zły czas Grekom z potrzeby dla miedo- ` 
fiatku Parocha Katolickiego Obrządku 
l 54 Greckiego 
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|, Greckiego Chrzefi lub inne Sakramenta 
od Lacinfkiego Prezbytera przyiąć zda- 
rzyło fip, oni dla tego niepowinni bydź 
rozumienę  iakoby Lacinfki obrządek 
przyich, ale wjfzelką wątpliwość odda- 
liwszy , obrządek Grecki, w którym fig 
urodzili, zachować będą obowiązani , 
y tenże poniekąd za trwaniem iw[pomnio- 
ney potrzeby, wewlzyfłkich rzeczach , 
w ktorych mogą, a fzczegulnie w za- 
chowaniu Pofiow nich  zatrzymuią „ . 
w innych zaś zupełnie odnowić y po- 
fiepować maig wraz iak tylko E. d 
410 Paroch Grecki powróci. wte~ 
rum si quos in poſterum Gracos nece[fi- 
tate cogent ob defe&um Parochi Catho- 
lii Ritus Graci Baptismum, aut alia 
Sacramenta a Latino Presbytero reci- 
ere eveniat, illi non ideo censendi erunt 
y uA Ritum fuscepiffe, fed omni du- 
bitatione fublata Ritum Grecum, in 
quo orti funt, observare teneantur, et 
eum quidem durante pradiia neceffitate 
in omnibus rebus, quibus poffunt, & 
*pracipue in iciuniorum obſervatione 
retineant; In reliquis vero: integre refus . 
mant , 


ud „ C 

mant, t profequantur , ftatim ac Epi- 

fcopus aut Parochus Gracus chic 

rit. 
N. 


Dyspozycye takowe Oyca Swietego 


w tym Dekrecie czyli Bulli wymie- ` 


nione , niepodobaia fig Panu Informa- 


torowi, y dla tego, Ze famych Mel- 
. chitow rażą, à do Rufinieściągaią fie, 
Zwyczalem fwoim mowi. Ale juź 


mi y wítyd na tak niepozorne, y bez . 
Żadnego fundamentu Pana Informato- 


ra negacye odpowiadać. Niech mu tu 
iuZ odpowiada Moralna O. Antoine 
Teologia, w ktorey do Traktatu o 
Pofiach przydana Appendix o tym Apo- 
ftolfkim Dekrecie Demandatam tak no- 


ta 3. mowi. Vatpic niemożna fluchay © 


Panie Jnformator Matpic niemożna aby 
w[pommiona Konftytucya , w ktorey 
części mowi, aby były zachowane obrąd- 
ki y pofty wfchodniego Koscioła /- 
ftkich wfchodnich obrządek Grecki za- 
chowuiących micobowiązywała. To ifl 


oczewijia z tąd, że tende Ociec S. Kon- 


PE e x 
nter plures dnia rr. Maja 
EDA pojianowił , aby Mnisi Za-. 
konu S. Bazylego Wielkiego. Ruscy no- 
fianowieniu , którym dla dobrey oby- 
^ dwuch Prowincyi Litewskicy y Polfkity 
Karności pojłanowili , aby wjchodniego 
Kościoła używania, zwyczaie, obrząd- 
ki yceremonie w tychże zachowane by- 
ly; praydali takowe flowa, podług 
Źonftytucyi Dekretalney Nayswt: Oyca 
Benedykta XIV. Demandatam celitus. . 
Dubitari non poteft ,  quindiia, Conjti- — ^ 
tutio, qua parte iubet fervandos Ritus 
D ieiuna Orientalis Ecclefie, Orienta- 
les omnes Ritum | Gracum fervantes obli- 
get. Fd pd Sag t ex eo, quod idem 
fummus Pontifex die 11. Maji Anno 
1744- Confł: incip: Inter plures. decre- 
verit, ut Monachi C. S. Baflij Magni 
Ruthenorum Statuto, quo pro rela Mo- 
naſteriorum uniusy; Provincia Lithvana. 
& Polone disciplina conſtitucrant, ut 
Orientalis Ecclefie usus confvetudinesque 
Ritus & Ceremonie in iisdem obferva- 
rentur, adderent huiusmodi verba- iu- 
xta Decretalem Sanctiſs: D. N. Benedi- 
Ai XIV. Demandatam calitus. 1 
I. 


- ` 


Jo c E 
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XI. 


Masz tu Panie Jnformator śrzod dnia 
prawdziwą 0 rozciągnieniu Konfty- ` 
tucyi Demandatum do wizyftkich W 
obrzadku Greckim zoftaigcych, poło- 
Zona Sentencya. Widzisz oraz zbite 
twoie fenliwe zdania , przez ktore fa- 
dziłeś, że niegodziwie z tobą pofię- 
puie Jnftygator Rufki; y Ze zamil- 
czał tego Dekretu Paragraf 16. y 17. 
iakoby ra twoią ftronę, czyniące. Wi- 
dzisz bowiem Ze ten Dekret tą tylko 
* częścią, ktorą przykazuie aby były 
zachowane obrządki to ieft, nie odmie- 
niane , nieporzucane. &c. Wszyftkich 
wfchodnich Grekow obowiązuie , nie- 
zaś tą, ktora w $ 16. y 17. Zamy- 
ka fię, gdzie fzczegulna zawiera fię 
kweftya, raz tylko y do iednego miey- 
fca fciagniaca fi , to iet a mieście Da- 
mafku roztrzasniona bydź miana, 
gdzie Lacinnicyigcy Jako ich Ociec S. 
Latinizantes nazywa miefzkali, o kto- 
` rych iednak nic anic Ociec S. nie- 
pofianowił , coby miało Sentencyi two- 
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ley. faworyzować, y owfzem,  ieZeli 
rzecz dobrze roztrzasniesz, z gruntu 
fprawę twoią wywraca, gdy od Ła- 
_ cinnicyiacych Damascenow wyciąga, aby 
maiący wyznać, w ktorymby obrząd- 
ku Łacińfkim, czyli Greckim zofta- 
wać w czafie obierali, to nie fami 
przez fię ani z powagi Bifkupiey u- 
_ czynili , ale z powagi S. Stolicy, przed 
ofobą od famego Qyca S. wyznaczo- 
na. Zkad oczewiście wnofifię, że 
obrządek od Kościoła potwierdzony , 
do praw Kościelnych tak należy, że 
czyli o odmienieniu , czyli obraniu ie- 
go bez dołożenia Powagi Oyca S. nic 
fianowiono bydź niemoże z famey wła- 
dzy Bifkupiey. (c) Do Dekretu iefzcze 
S. Kongregacyi de Propag: Fide kto- 
ry zaczynafie Ad confervandam pa- 
cem, y wydany ieft za rofkazem Ur- 
bana VITI. dnia 7. Lutego 1624. przy- 
ſtępuiemy. 1 

BETI XII. 


(c) Arcy flaeny Urbana PIII. wydany 
13 Rufią Dekret defenduie fig od plon- 
nych Fmpetycyi. 7 
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peu XII. 
Ze Bulla ten Dekret powinien fie na- 
.  żywać od Pana Jnformatora, uczemy 
fie, y lubo niewiemy dla czego to tak, 
ktorzy tetylko znamy za Bulle; kto- 
re pod imieniem Konftytucyi Apoftol- 
fkich wychodzą, y nayczesciey olo- 
wiem bywaia obwarowane , łatwo ie- 
dnak zwyczaiem Pitagorfkich Uczniów. 
na powagę tak wielkiego Nafzego Na- 
uczyciela fkłaniamyfię y ufpakaiamy. 
Ale nie bez uzalenia to dla nas ieft, 
Ze on w fzukaniu tey Buili daremno 
pracował, pociłfię, Bullaria Oycow 
SS. przebiegał, z wielką  pilnością , 
też raz y drugi przewracał, iednak tey 
Bulli z taką piłnością fzukaney pod 
wyrażonemi datami. nieznalazł; Ktorą 
zaś Bulle mówi 7. Lipca 1627. ( Ze 
błędliwie Miefiac y Rok naznacza, każ- 
dy widzi , kto tylko z poprzedzaiących 
flow poznał, że Pan Jnformator mowi . 
o Dekrecie Urbana VIII. wydanym 
Roku 1624. dnia 7. Lutego ) tegoż 
` Urbana, VIII. rownie iako y. efncipi- - 
a. entem | 


LLI ICI.OTU.VI 


YC »» HC 
entem ad con[crvandam pacem: _ oprócz” 
tego że ta Bulla w Bullaryuszu tegoż 
Oyca S. 1w Rzymić drukowanym nieznany- | 
duicfię pod wyraxonemi datami, x pilno. 
ścią fzukaiącemu, j Bullariusz w[pom- 
nionego Oyca S. przepatrującemu iawng 
bydx może. O praco nadaremnie łożo- 
na! wftydziéfie; rozumny człowiek 
muf, ze Pan Informator takowe rze- 
czy pisze, zaifie gdyby to był opuścił, 
y obfzernym tytułom fwoim lepieyby 
był poradził, y unas wfzyfikich w 
wyżfze byłby wizedł rozumienie. Kto 
bowiem fprawiedliwie może bydź wy- 
perfwadowanym , aby Patron Konfy- 
ftorfki Maz w prawie biegły , owfzem 
oboyga Prawa Doktor y Nauczyciel 
niewiedział , co za rożnica ieft między 
Bullami czyli Konftytucyami Apoftol- 
fkiemi y Dekretami SS. Kongregacyi? 
Ze Konftytucye y niektóre Brevia Apo- 
fiolfkie w Bullaryusz Rzymfki zbiera- 
ią fig , każdemu iawno ieft. Dekreta 
. zaś, ktore od tyłu SS. Kongregacyi cho- 
ciaż za powagą Apoftolfką tylo dnia- 
mi 


€ adele JA 
mi wypadaią , gdyby wfzyfikie do Bul- 
Jaryufzu wpifywać fie miały , któraby 
choć nayobfzernieyfza pomieścić mogła 
Biblioteka? Jawnoieft z włafney Jufor- 
, macyi, Ze Pan Jnformatorczytał Ency- 
klikę Benedykta XIV. Allate funt, -wi- 
dział ( ponieważ przepisał § 20.) Ze w 
niey chwali Ociec S. Dekreta S. Kongre- 
gacyi Oflcij ktore z rofkazania famego 
Oyca S. są wydane, ieden dnia r4. Grud: 
1740. Drugi dnia 19. Sierpnia 168 T. 
Niech fzuka Pan Jnformator tych Dekre- 
i wyrażonemi iako mowi datami w 
Bullaryuszu Benedykta , à będzie mą- 


dry, ieżeli znaydzie. O Dekretach S. 

. Kongregacyi tenże Ociec S. fam w 
fwoim Breve do Akademij Bonońfkiey, , 
y na mieyfcu przedmowy w Tomie 
pierwfzym Bullaryusza położoney nad- 
mienił, że ich exemplarze do Akt 
famychże Kongregacyi zwykły fię wpi-- 
fywaé, a nie do Bullaryuszow. . 


NY 
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Lecz zapatrzmy fię Mężowie dobrzy 
na pilność, oto ten, ktory z tobą 
wprzod pilnością y ufiłowaniem tak. 
rzeczy czynił, „że lubo od nas prze- 
widziany Dekret Urbana od Benedykta 
w Konftytucyi Allatæ funt w § 21. 
nadmieniony, widział niemogł fię ie- 
dnak na to fkłonić , aby wierzył, Ze 
byto był autentyczny, ale do przepa- | 
rzenia famegoż Urbana Bullaryufza 
umyfł obrocił , w krótce potym nie- 
. wiem iakiemu pifmu, lub toani od 
Prefekta S. Kongregacyi de Propag: 
Fide , ani od Sekretarza podpifano ieft, - 
ani Żadnego iftności autentyku znaku 
pokazuie, zupełną wiarę fwę, y na 
tym fundamencie twierdzi niewftyd- 
. liwie udaiąc, Że to koniecznie auten- 

tyczna Dekleracya S. Kongregacyi de 
Propag: Fide Roku 1749. w przypad- 
ku niejakiego Bazylego Szczawinfkie- 
go wypadła. Ze w/pomniona Bulla (to 
iefł Dekret Urbana) lubo była roſcig- 
gniona, niechce iednak wiedzieć o Re- 
try ci 
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_firykcyi teyże Fuftygator Metropoli- 
‘tanfkt, gdy uczyniona ieſt Deklaracya 
S. Kongregacyi w Roku i749. w takie | 
fłowa. | Froíze. Z cierpliwością tych 
Kontentow poiluchaymy» Dla przey- 
ścia z Obrządku Greckiego do Obrząd- 
ku Lacinfkiego, wiedzieć potrzeba , iako 
na ieduey Kongregacyi fxczegulney de 
Propag: Fide dnia 7. Lutego 1624. 
fiat fic ieden Dekret , w ktorym zakazu- 
ie fie Rufi Unitom, tak Laikom iako y 
Kościdnym Swieckim y Zakonnym, aby 
nieprzechodzili do Obrządku Lacinfkiego 
Ge. y ten Dekret fzczegulnie był ap- 
qrobowany od F. P. Urbana. VIII. 
Gdy iednak Krol Poljki oparł fig Pu- 
bl kaci tego Dekretu &c. ` Nuncyusz 
doniofi Kongregacyi We.. Dla tego na 
Kongregacyi dnia 7. Lipca tegoż Ro- 
ku Ociec S. moderacyg uczynił Dekre- 
tu, uczyniw(zy reftrykcyg icgo do Sa- 
mych Kościelnych. ^ Propter. tranfitum 
ex Ritu Graco ad Ritum Latinum, ne- 
coffe oft feire, quomodo in una Congre- .' 
gationc particulari de Propag: Fide die 
7. Febr: 1624. fuit fJa&ium unum De- 

eu T cretum 
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eretum, in quo prohibetur] Ruthenis uni- 


dis tam Laicir, quam Eccloſiaſticis, Se- 
cularibus €? Regularibus, ne tranfeunt 
ad Ritum Latinum We. et hoc Decre- 
tum "fuit particulariter | approbatum d 


pie memoria Urbano VIII. Cum tamen 


“Rex: Poloniarum se opponeret publicatio- 
ni huius Decreti Fc. Nuncius infinuavit 

‘Congregationi Wc. Unde in Congregati- 
one die 7. Julij ciusdem Anni idem jum- 
mus Pontifex moderavit Decretum reftrin- 
gendo illud ad Solos Ecclefiafticos. 


XIV. 


O zaifte dowod flabosci ludzkiey opła- 
kania godny! Oto Mąż, ktory nad 
Prawem Kościelnym pracuie, Patron 
Konfyftorfki , który ſty bu Dworu Rzym- 
fkiego Charakter, y właściwe Dekre- 
tow y Deklaracyi, które od SS. Kon- 
gregacyi wychodza poznawanie dawno 
w umyśle fwoim powinien był uloko- 
wać tak, aby na pierwfze weyrzenie 
prawdziwą ich okoliczność od falſzy- 
wych rozeznal; grubą nieiakąś niefo- 
| remną 


+ 
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semna, wypadła z pióra niebiegłego , 
prawa po wierzchu zapewnie czytaią-- 
cego Człowieczka powieść, za De- 
„kret SS. Kongregacyi de Propag: .Fide, 
czyli za Deklaracyą teyże, Żadnego 
nie máiac przeciwko tak wfpaniałemu 
.Senatowi ufzanowania, nam zarzuca, 
przed oczy fiawi, à to aby fwoie u- 
twierdził fenliwości, y zwyciężonym. 
fie bydź niepokazal, lubo w rzeczy 
bardzo iaśney! kto bowiem w ftylu y 
Dekretach Rzymfkich cokolwiek bie- 
gly, te, iako on nazywa Deklaracya, 
w famey rzeczy wymyfl y napisaną 
nierzetelność , żeby to od S. Kongre- 
gacyi wypadło może fobie wyperfwa- 
dować ? Jzali tak fzpetna, niepolero- 
wna, y tylko flowami Lacinfka mo- 
wa mowila S. Kongregacya de Propag: 
Fide. Jzalizby ona o fobie pisała. Ne- 
ceſſe eft fcire, quomodo in una Congre- 
gatione particulari de Propag: Fide tc. 
Preterea Nuncius infinuavit tc. Unde in 
Congregatione, c. 


— 
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XV. i 

2e w teyże powieści porzadku y to, co 

oczywiliym ieft falfzem, za niepodle- 
gly watpliwosci S. Kongregacyi wy- 
rok nie wftydliwie udaje, to ieft:^ Gdy 
po wfpomniorym Dekrecie ( to ieft: dnia 
7. Lipca 1624. wypadłym ) była nie- 
fiona prozba od niektorych Laikow o po- 
zwolenie , aby przefzli z Obrządku Gre- 
ckiego do Obrządku Łacińjkiego, w/po- 
winiona Kongregacya czyniąc czyście o 
Laikach , NU odpowiadała, że nie 
potrzebuig Dy[pensy , á to na fundamencie 
Dekretu w[pomnionego na dniu 7. Lipca. 
Cum poft didum. Decretum fuit facta in- 
fiantia ab aliquibus: Laicis ut tranfeant 
de Ritu Greco ad Ritum Latinum, di- 
ia Congregatio tratando de I Lai- 
cis [emper refpondit, non indigere Di- 
Jpensatione , & hoc vigore Decreti: dici 
die 7. Julij A czemuż ieżeli zawíze 
S. Kongregacya odpowiadała, Że nie 
potrzebuia Laicy Dyfpensy, gdy Ro- 
ku 1745. Uczciwy niejaki y bardzo 
dobrego dowscipu Rufin Młodzienia- 

ATE 8 fzek , 
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fzek, chcąc do Jezuitow Polfkich Za- 
konu witąpić , o Dyfpense na przey- 
ście z Obrządku Greckiego do Łaciń- 
fkiego profit, podobney nie odebrał od- 
powiedzi , ale koniecznie na pismie 
takową otrzymał na przeyście Dyfpen- 
se? Czemu niedawno , toiefi Roku 
1771. gdy Szlachetna Panna Maryan- 
na Kofsobudzka Burmiftrza Wilentkie- 
go Corka do Zakonu Mnifzek Nawie- 
dzenią Nayś: Panny Maryi powołanie 
w fobie poczuwfzy , prozby teyże S. 
Kongregacyi, na uczynienie fobie ptzey- 
, §cia od Obrządku Greckiego do Łaciń- 
- fkiego mocy , podała, S. Kongregacya 


nie odpowiedziała, ^ Ze iey nietrzeba . ` 


Dyſpensy, ale autentycznie; na pi- 
śmie, za poradą famego y zezwole- 
niem teraznieyfzego Qyca S. Dyfpen- . 
sę wydała? Jzali tak dalece o Sobie nie- 
pamiętna lub tak malo w Sobie ftatkh 
Maiaca , czyli rączey letką rozumie 
Pan Jnformator Świętą Kongrega- 
cya, aby ta, która zawfze przed- 
tym odpowiadała, 2e  czyscie Lai- 
cy Ruś nie potrzebuią Dyfpensy, po- 

* | tym 
N. Or. Pl * 
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tym nagle fama fwoiego zdania, z ia- 
kieysci błędliwey y odmienno$ci po- 
dległey przyczyny odftąpiła, y że La- 
icy Ruś nawet y do Zakonu ( lubo po- 
dług S. Tomasza do Zakonu powołanie 
Prawa Bofkiego ieft ) przeyść chcący, 
Apoftolfkiego -potrzebuią pozwoleniay 
fądziła. 
XVI. 

Nie zapieramy fie tego, Ze w Roku tym- . 

że 1624. na dniu 7. Lipca z okazyi 
dwoch Bazylianow Mnichow Kafliana 
y Klemensa , ktorzy do Łacinnikow wy- 
nalazłfzy podobno nieiaki przez Panow 
Juriftkow w pierwfzymDekrecie wybieg, 
przefzli, wypadł drugi Dekret S. Kon- 
gregacyi do famych fciagaiacy fic Ofab 
Kościelnych , à nayfzczegulniey Ba- 
zylianow , ale dla tego nie wnofi fie 
konfekwencya , Ze pierwfzemu Urba- 
na Dekretowi , którym tak Laikom ia- 
ko y Kościelnym Osobom przeyście 
do Obrządku Łacińfkiego zabrania fię, 
ieft co uigto, lub reftrykcya jego na- 

Au ; ftapila 


Cr Qe. C. 
ftapita , kiedy ani uięcia , ani reftry- 
kcyi żadna w poślednieyfzym Dekre- , 
cie nieznayduie fię wzmianka. Czemu 
Benedykt XIV. naymędrfzy Papież tey 
to nieuznal reftrykcyi, ale obydwa 
Dekreta , tak ktory dnia 7. Lutego ia- : 
ko ktory dnia 7. Lipca Roku 1624. za 
powaga Urbana VIII. wypadł , Ze moc. 
obligowania w całey „fwoiey maia ob- 
- fzerności deklarował ? Chcefzli miey- . 

fca? o to masz $ 21. Konftit: Allata 
funt. Tu Ociec S. dołożywfzy , Ze do- 
pufzczenie przeyścia od Obrzadku Gre- 
ckiego do Łacińfkiego. Samemu F. Sto- 
icy Sądowi utrzymuie, y na tę rzecz 
Dekret fwoy 2 $ 35. Konftyt: Deman- 
datam powtorzywfzy , poftepuiac przy- 
daie: Podobne są Dekreta Urbana FILI. 
Poprzednika naszego co do Obrządku 
Greco-Rusi wydane na Kongregacyt Pro- 
pagande Fidei przed nim Samym mia- 
ney. dnia 7. Lutego , y dnia 7. Lipca. 
Confentanca funt Decreta Urbani. VIII, 
Predecefforis noftri quo ad Ritum Graco 
Ruthenum edita in Congregatione Pro- 
paganda Fidei coram ipso habita die 7. 
ey, Februarij 


e S EC 
Februarij ac die 7. Julij. Obydwa za- 
tym Dekreta Urbana VIII. tak 7. Lu- 
.tego, iako y 7. Lipca wypadle, Ze w 

zupełney powadze zoftaią , deklaruie, 
y że żadnemu z nich ani w naymniey= 
'fzym punkcie nie ieft uięto , tym fa» 
myni uznaie , że, ktorego przeyścia od 
Obrządku Greckiego do Łacińfkiego bez 
Apoftolfkiey . Dyfpensy  Melchytom 
wfzyftkrm y fzczegulnym , to ieft: tak 
Duchownym iako y Swieckim dla fwo- 
iego Dekretu czynić nie godzi fie, na- 
ucza, tego także Rusi , tak Duchow- - 
nym , iako y Swieckim, rownie że 
niegodzi fie bez pozwolenia Apoſtol- 
fkiego dla nadmienionych Urbana VIII. 
Dekretow , twierdzi. Dla tego otym 
Encykliki mieyfcu pifząc W. O. de Car- 
boneano w tyle razy wfpomnionym 
Traktacie fwoim o Obrządkach bardzo 
dobrze wnosi, Ze przez wipomniony Oy- 
ca S. text: Con/entanca funt Vc. Dekla- 


rówał Ocice S. że zakazane ic przeyście — 


Rusi do Zacinfkiego Obrządku , czyli 

to Duchowni byliby czyłi świeccy. Decla- 

rare Pontificem, ab Apoſtolica = pro- 
| iberi 


Ji V. 
19. 
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hiberi tranſitum Ruthenorum ad Lati- 
num Ritum , five Ecclefiaftici fint , five 
Laici, OwoZ masz P. Jnformator pra- 
wdziwa niezbitą o powadze dotąd'nie- 
przełamaney Dekretu Urbana fenten- 
cya. Owoż doſtatecznie iaśnie widzisz | 
ptoftego twoiego Narratora grubę kłam». 
ftwa. Jak bowiem mogła naitąpić re- 
ftrykcya, ieZeli równie y teraz dla 
Dekretow Urbana VIII. iako Sam O- 
ciec S. naucza, przeyście od Grec- 
kiego Obrządku do Lacintkiego , bez 
pozwolenia Apoftolfkiego zabronione 
- jef Rusi, czyliby to oni byli Ducho- 

wni czyli Świeccy. | 


XVII. 


Cóż daley, gły twóy nieroftropny o- 
. powiadacz Dekret Urbana VIII. 7. 
Lutego ferowany fałfzywą fwoią pa- 
- wieścią zwalić ufiłuie , dzieie fie? Oto 
otwarcie probuie , że fwoy ma walory 


gay mowi: poftępuie bowiem daley W 


powieści: Ociec F. kazał Dekret o prze- 
chodzeniu do famych przywiązać Du- 
chownych 


| I ( 
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chowrnych y Spowiedników ,  ofobliwie 
Oycow Fezuitow upomnieć, ażeby da- 
ley umyflow Rufinow do przyięcia 0- 
brządku Lacinfkiego niepobudzali. San- 
Giffimus iuſſit Decretum de tranſitu re- 
ſtringi ad ſolos Ecclefafticos & Confef- 
farios , prafertim PP. Societatis Jesu 
commoneri , ne amplius animos Ruthe- 
norum ad ample&endum Ritum Latinum 
. follicitent. Zkad taki formuie fię Ar- 
gument: Ociec S. gdy reftrykcyą De- 
kretu uczynić kazał , albo temu pier- 
wfzemu Dekretowi moc Laikow Rusi 
obowiązywania odiął , albo nie? Jeze- 
li odiat, à nacoż profzę chciał aby 
byli upomnieni Spowiednicy , y OO. 
Jezuici, żeby daley umyfłow Rusi Lai- 
kow do przyięcia Obrządku Łacińfkie- 
go nie naklaniali, kiedy pouezynioney 
Dekretu reftrykcyi Laikom iuż zupeł- 
na do Obrzadku Łacińfkiego przey- . 
ścia wolność była? Jeżeli nie odia! , 
więc bardzo fzkaradny ieft fałsz, Ze- 
by od Obowiązku y Prawa Dekretu 
pierwfzego Laicy Ruś wyięci byli: à 
tak z famegoż Opowiadacza iaſno ict, . 

że 
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y ICI 9 ; 
Że pierwfzy Dekret zupełny , bez re- 
ftykcyi , y nienarufzony zoftaie. 


XVIII. 


Już tedy aby wfzyftkim fzczerze czy- 

niącym wiadomo bydź mogło, że nic 
Dekretowi Urbana, o ktorym P. Infor- 
mator wątpliwość wzrufzyt, nieu- 
ięto, wprowadzam arcy poważnych 
infzych Swiadkow. Nayprzod Niko- 
lego Pisarza Rzymſkiego, który W po- 
dziwienia godnych pod flowem V. Gree 
cyi wfpomniony Dekret przyprowadza, 
y na lego fundamencie , że niegodzi 
fię Rusi tak Duchownym iako y świe- 
ckim bez Dyfpensy S. Stolicy od O- 
brzadku fwoiego do Łacińfkiego prze- 
chodzić, naucza. Potym O, de La- 
marsch jezuitę wyżey wfpomnionego, 
krory w fwoiey arcydofkonałey Inſtru- 
kcyi ręką fwoią pisaney, tyle razy 
od nas wfpomnioney obiasniaiac Pro- 
pozycya naftepuiaca. Podług Prawa 
Kościelnego Rusi Katolikom nie pozwa- 
la fig od Obrządku fwoiego przeyście do 

Lacinfkiego 


* x CE )=€ 
- Łacinfkiego. Pierwíza  tabye ſwoię 
z powagi tego Dekretu bierze. Ja- 
wno tefinayprzod mowi, z Dekretu $, 
Kongregacyi de Propag: ‘Fide za powa- 
8 Urbana VIII. z przyczyny Rusi Ka- 
tolikow 7. Lutego 1624. mianey , 10 
ktorym Dekrecie [eisle prxykaxuie , aby 
zaden odtąd z Rusi Unitow do £acin- 
Jkiego Obrządku nicbył przypujzczony, 
chybaby na to ofobliwe było dane po. 
lenie Stolicy Apoffolfkiey. 1 trzecią 
 racyą fwoią zdobiąc; ſauno, prawi, 
z. Encykliki Nayprzewielebniey/zego O- 
ca Mucego Witelescego Fezuickiego Ge- 
nerala do Polki y Litwy 12. Września 
1629. dancy , ktorą ten Dekret za ro- 
Jkazem teyże S. Kongregacyi,. by był do. 
exckucyi przyprowadzony, furowie zalecą. 
Porządek Lifiu takowy „, Odbieram w 
» tym czafie Lift od Jaśnie Wielmożne= 
» go Metropolity Rusi ; ktorym upra- 
j}. Íza abym. ztąd nafzym zalecił Us 
» nią Rusi z Świętym Rzymtkim Ko- 
j} $ciolem , à wyraźnie abym upo- 
„ mniał Naszyćh , by nie łatwo tych, 
' 5 ktorzy od Unitow do Rzymfkiego 
UJ Mag ek 97 Obrzadku 
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Obrzadku przeyść pragną fluchali', 
y im podchlebiali, ale owfzem upo- 
minali, by w Obrzadku fwoim zo- 
fawali. . Co gdy od S. Kongrega- 
cyi, która wiary rozmnozeniu jeſt 
przełożona, mnie razy kilka ieft za- 
lecono, Wielebnose Wafza toż fa- 
mo Przełożonym Prowincyi fwoiey 
mocno zaleć. Accipio fubinde Li- 
teras ab Jlluftrifimo Metropolita 
Ruffie , quibus rogat , ut noſtris ift- 
hic commendem Unionem Rutheno- 
rum cum Sancta Romana Ecclefia, 
& nominatim ut moneam noftros, 
me facile eos , qui ab Unitis ad Ro- 
manum Ritum tranfire cupiunt , au- 
diant & foveant, fed potius hor- 
tentur ,ut in fuo Ritu permaneant. 
Quod cum à facra Congregatione , 
que Fidei propagandee przeft, mihi 
aliquoties commendatum fit, Reve- 
rentia Veftra hoc ipsum Superiori- 
bus Provinciæ fus valde commen- 
det. Niech tu uwaza P. Informa- 


tor, Ze S. Kongregacya po refirykcyly 
jako on zmysla, fwoiego Dekretuy 


chce 
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chce jego koniecznie do Exekucyi 
przyprowadzić. ſeſacze tenże O. de 
Lamarfch niżey przypomina tegoż Nay- 
przewielebnieyfzego Generała Lift 
1628. dnia 2. Października datowany. ^ 
2 z Rofkazu Nayświętfzego Oyca na- 
3) {zego to Wielebności wafzey dono- 
fzę to ieft abyś nafzym wfzyftkim, . 
9) ktorzy Rusi z Kościołem Rzymfkim 
97 Ziednoczonych Spowiedzi fluchaia , 
77 albo Synow ich w Szkołach naucza- 
ia, fciśle przykazat, aby żadnym 
fpofobem nie ftarali fię ich od O- 
brządku Greckiego do Łacińfkiego 
przeciągać, y żeby fie wftrzyma- 
» li koniecznie od exhortacyi.y per- 
» fważyi , ktoremi zdać by fię mogli 
97 Rusakow od Obrządku fwoiego do 
» Łacińfkiego pebudzać &c. Ex Man- 
yy dato Sanmi: Domini noftri hzc Re- 
verent iæ Veſtræ fignifico , ut nem- 
pe nofiris omnibus, qui Rutheno- 
rum cum Ecclefia Romana Unito- 
; rum Confeffones audiunt. aut fili- 
3 Os eorum in Scholis erudiunt, ferio 
a, iniungat, ne ulla ratione conentur 
77 illos 


77 
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„, illos à Ritu Graco ad Latinum 
5, traducere , ideoq; abfiineant omni- 
, no ab exhortationibus & perfvafioni- 
„5 bus, quibus videri poflent Ruthe- 
„, nos 4 Ritu fuo ad Romanum exci- 
p tare. Gdzie zaraz przydaie O. de 
„ Lamarsch. Przyczyny zaś takowe- 
go Refponsu rozumicią fie byd& nafłypu- 
iące ymo: Dekret Stolicy Apoftol/kiey o 
którym nizey (toieft Dekret Urbana 
o ktorym mowa ieft) 2do: Zachowa- 
nie Obrządku Greckiego dla powołania 


do Unij Syzmatykow. 
XIX. 


Ani przepuszcza tenże O. de Lamarfch 
zarzutowi zapobiedz, ktory taki ieft; 
Dekret o nieprzechodzeniu zdaie fig, że 
nieziepolnie ief ogłofzony. Na ktory 
zarzut bardzo mądrze odpowiada. Zda- 
ie fig, że niezupełnie ogłofzony miewie- 
dzącym. Pozwala wiedzącym , Neguie. 
Wiclu niedbalcow praw fwoich mowi da- 
ley, bywają karani, luboli mowią, że 
e nich ani wiedzieli „ ani ſtuſreli. Ani 
ae tex 


abito y 
111 | 
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ted Dekreta S. Kongregacyi de Propag: ` 
-Fide infzego potrzebuią ogłófzemia y, 
publikacyi. ( Niech fig tu trochę zafta- 
nowi Narrator P. Informatora, ktory 
przefzkodę publikacyi tu przyprowa- 
dza) iak tylko xehy ich Kopia auten- 
tyczna pokazana była &gdaigeym , lub 
przez Exemplarze, które by wiary bydz 
mogły godne Fntymowane były , iako 
dowodzi z praktyki Dworu Rzym/kiego - 
Wericelli N. s. Owfzem iako wfzy- 
fey teraz pofpolicie rozumieją Teolo- 
gowie y Kanoniftowie. 


XX. | ots: 


Nadto że takowy Urbana Dekret dnia 
7. Lutego wydany, iako autenty- 
czny , ftały , prawdziwy , y Zadney re- 
ftrykcyi niemaiący lub zadawniony za- 
wíze uznawał y przyimował Jas: W. 
Konfyftorz Obrzadku Łacińfkiego , do- 
ftatecznie dowiodę z tegoż O. de La- 
marfch , ktory w tyle razy wfpomnio- 
ney Inſtrukcyi fwoiey na wyprobowa- 
nie wyżey wfpomnioney o wu n 
i usi 


^ U 
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Rusi przeyściu propożycyi , bardzo po- 
wazny dokument biorac od powagi tego 
dofyć obfżernego Konfyftorza naucza» 
Świadkiem ieft powaga Konfyftorza O- 
Brządku. Rxym[kiego Wilenfkiego , gdzie 
pra w tey materyi ( przechodzenia ) 
"&darzaigte fię -podlug . dyfpozycyi ferowa= 
mes na Strong Grtkow Bekrotu zawsze 
definiuie, przechodzących karze, j ab 
do arkę Obrządka powracali, d 
zuie.. Ze tox famo do .Exekucyi przy= 
prowadza Kenfyftorz Lwowjki y Prze” 
myjki, aby OO. SS. zarzutańe nieby= 
dy Dekreta. y niżey na zarzut czwar- 
ty odpowiadaiac mowi. Ze xapewne 
ve przyuty Dekret na Stronę Grekow 
Umtow ferowany , ieſt oczywiflo z Sty- ` 
lu Konfyftorza Wilenfkiego tak Grockic= 
go tako y Lacinfkicgo Katolickiego , 
gdzie forawy w tey materyi xdarzaigce 
Se, podlug dy/poxycyi p boczi na 
firon Grekow Dekretu zawfee Definio- 
‘wank bywaią. Quod certo fit receptum 
Decretum , pro Gracis unitis latum, li- 
guet ex Stylo Confiftorij Vilnenfis tam 
Graco , quam Latino Catholico , ubi lis 
D 


tes 
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tes hac fine materia occurentes fecun- 
dum difpoftionem lati pro Gracis Decre- 
ti, [uper deſiniuntur. : 


XXI. PAPĄ 


Niecnze uzna P. Jnformator , który ` 
fiebie Patronem S. tego Wileńfkiea 
go Trybunalu wyznaie , izali fprawie- 
dliwa jef z iednym nieiakim niewia- 
domego y ciemnego imienia Narrato- 
tem, czyli raczey bałamutem prze- 
' eiwko Dekretowi - Urbana walczyć , 
à niżeli idąc za Dekretem ftyl dawny 
y zdanie zachować Wileńfkiego Kon- 
fyftorza, który w Liczbie fwoiey 
zawfze utrzymywał Mężow dofkona- 
la umieiętnościa , pobożnością , rze- 
telnością , y Dekretow S. Stolicy wia- 
domością wielce zaleconych. w Da- 
wnych zawiera fig mądrość , d w prze- 
diuzonym czafie roftropność , mowi Job | 
cap: 12. v. ra. n antiquis off Japien- 
tia , in multo tempore prudentia: Lubo 
y za naszey pamięci Ze nałeżyta y nie- 
zakweftyonowana Rewerencya ku temuż - 
. Urbana: 
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Urbana Dekretowi w tym wfpaniałym 
Tribunale trwała, wydaie Lift J. W. 
niegdys Michala Zienkowicza wieczney 
pamięci godnego Bifkupa Wileńfkiego, 
ktory można tu cały przywieść , 
częścią ,aby tegoż pobożnego Pafte- 
rza Dekretom S. Stolicy iawne było 
wykonane przykładne pofłufzeńftwo ; 
częścią , aby wfzyfikim wiadomo było, 
na iakiey nici yw tych ofiatnich cza- 
fiech , kamień, iako ieft w przyflowiu , 
fprowadzał prześwietny Dwor Konsy- 
ftorfki Wileńfki , gdy. Sprawy do Sądu 
iego o przechodzeniu Rusi wnafzane 
RYSY rude Mis 
- Kopia Liftu Jas: W. Imei X. Mi- 
chała Zienkowicza Biſkupa niegdyś 
Wileńfkiego do Komiffarzow fwoichdo ` 
Jntereflow obydwoch Obrzadkow dele- 
gowanych 1745.dnia 16. Lipca dato- 
wanego. ` 

Napis.. Przewelebnym XX. Kom- 
miſſarzom Nafzym do intereflow Oby- 
dwoch Obrzadkow Delegowanym Braci 
ufzanowania godnym. We srzodku Prze 
wielebni XX. Bracia czci godni. ,, Gdy - 
© Da „ Kom- 


NA 
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„ Kommiffarze ſasr W. Metropolity - 
10%, tH z Nowogrodka -przybyli , uwia- 
„ omili mię, Ze Prze: WW. wzglę+ 
dem powrocić maiących do włafne- 
„ go obrządku exkuzulecie fie, iako- 
, by od nas niemacie władzy decydo- 
^ » Wania. Ale w tey reer) fzkru- 
pułami bydź porufzonemi naymniey 
„ nienależało ; albowiem tak Dekret 
„ Urbana VIII. jako y teraznieyfzego 
Oyca S. wyraznie to okrześlił. Dla 
tego zalecamy Prze: WW. ażeby- 
<cie uformowawfzy w nadmienioney 
y fprawie Dekret Kommiffarfki, przy- 
, kazali powagą Nafzą, aby każdy 
do fwoiego Obrządku powrocit, y 
„ żaden 2 XX. Plebanow nieważył 
„ fie w przyfzłe czasy odciągać Uni- 
„ tow, ſtawaige wtym. na Bullach 
Oycow SS. y Decyżyi ſamychze 
„ Przewl: WW. To wyraziwszy &c. 
„ Przewielebnych, &. taf 
XXII. 
To wfzyRko przeloZywfzy ; iu mi fie 
niech godzi na oftatek prawem fpra« 
wiedliwym pytać P. Jnformatora , ia- 
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ko on ważył fie na Jnftygatora Rufkież 
go wkładać kryminał faifzu, że De- 
kret Urbana VIII. pewny, prawdziwy , 
autentyczny moc obowiązywania y te- 
raz maiący, iakośmy pokazali , w Wil- 
nie Polfkim - ięzykiem | wydrukować 
flaral fig? Jeżeli w czym Jnſtygatora 
przez wielką niefluſanosé ofkarza, 
fiebie famego prawdziwie y oczewi- 
Scie potępia. A zaż profie, ciemne, 
nieznaiome y podrzucone iakiegoś nie- 
cnoty Greckiemu Obrzadkowi niena- 
_ Wisnego pifmo, iakie ieft, które w fwo- 
iey Jnformacyi rozciągłe „przywodzi 
na kartach. 12.13- y r4. Dla przey- 
ścia. od Obrządku. Greckiego, aż do op- 
| dynowanym bydz na Kapłana iako da. 
Propter tranfitum d Ritu Graco - - Or- 
dinari in Sacerdotem , prout defiderat. 
Za prawdziwą Deklaracya S. Kongre- 
gacyi Roku 1749. wypadia podrzucaé 
y przed niebieglemi. udawać nie ieft 
nayciężfzy kryminał fałfzu na fiebie 
zaciągać ? y S. Kongregacyi ; ktorey 
powaga. w naywyzſzym powinna bydź 
- ufzanowaniu , oczewilta krzywdę. wy- 
xi 9 Taqdazac, 
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rządzać , iakoby więc za Życia na ten 


cn as Benedykta XIV. ktory obydwa De- 


kreta Urbana VII. iakośmy widzieli, 
za dobre. y prawdziwe miał, y nad to 
fwoiemi prawami fcisle obwarował , 
aby żadnemu z Obrzadku Greckiego da 
Łacińfkiego bez Dyfpensy Stolicy Apo- 
ſtolſkiey przechodzić niegodziło fie? 
Ta S. Kongregacya o takowych ufza- 
nowania godnych iego poſtanowieniach, 
albo nie wiedziała , albo wiedząc też 
na podeptanie obrocila, odpowiadaiąc 
w oczach tegoż Oyca S. w przypadku 
Bazylego Szczawinfkiego Rufina, że 
on mogł bez żadney Dyfpensy przeyść 
do Obrzadku Lacinſkiego, y potynrna . 
` Kapłana ordynować fie? Będzie zaiſte 
ftarał fie Jnftygator Rufki, aby, iako. 
wizyftko ieft ód prawdy daleko , auten- ` 
tycznym S. Kongregacyi świadectwem 
wfzyftkim iawnie ukazał. Pana Jnfor~ 
matora zaś nauczył , iako zle y fpra- 
wie Pryncypałow , y dobremu o fobie 
rozumieniu radzi fię, gdy od Urzędu 
fwoiego granic zboczy fig. - i 


S * i 


C 6 E 
A gdy to wfzyftko minąć umysla- 
my, o to zachodzi Nam (d) Pan Infor- 


mator 2 Bulla Benedykta XIV. po- 
„czynaiącą fig. Etsi Pafforalis , do Wło- 
fkich Grekow Roku 1742. dnia 25. Ma- 


ia wydaną. 
XXIII. 
Krok utrzymuiemy , y dziwuiemy fie 


tego człowieka niezmierney letkości, 
który to mowił, Ze Żadna z Konfty= 


tucyi Apoftolfkich Benedykta XIV. do 


Rusi nienależy , tey do Wlofkiey Gre» 
kow daney wolnie nam uftepuie, y przez 


naywiekfzy niewftyd, ieZeli tak mam 


mowić, twierdzić niewftydzi fie, Ze 
ta od [nfiygatora Rufkiego za prawo. 
ftałe y niezbite na karcie iego przy- 
- wiedziona ieft. Nafłepwie prawi Bul- 
la Nays: Benedykta XIV. s przeciwncy 


ftrony- allegowana o Artykułach y O-, 


brzgdkach: za prawo [fale y niezbite Ro- 
Eu 


(d) Pokaxuie fig. naywiększa Fufornato- 


raniewiadomość z Konſt: Etsi Paſto- 


ralis na Rus biiacego. 
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ku 1742. dnia 25. Maia ktora poczys 
na fig. Sequitur Bulla Sand: Domin? 
Bonedicti XIV. ab adverso. allegata de 
Dogmatibus & Ritibus pro. lege firma W 
inconcufsa Anno 1742. 7. cak gfunij 
qua incipit: Etsi Pafloralis. 


XXIV. 


Czytay Panie Informatorze, y przeczy~ 
tay raz y drugi Pifmo Inſiygatora 
Rufkiego , ale ani Słowa w tych, za kto~ 
remi poftępuie mowić, z takowey Kon- 
ftytucyi, znaydziesz. Stanie ci wpra- 
wdzie na celu ta nadmieniona nauka w 
& 15. y 16. lecz dobrze pamiętać 
masz, Ze te Paragraffy famego Bene-. 
dykta XIV. prawdziwą, y tyle razy 
jego flowami wyrażoną naukę zamy- 
kaia, Na początku bowiem twojego: 
pisania oświadczyłeś fie. Soriptor pro 
parte Fiscalis Metropolitani - - Hul. 
lam Benedi&i | Pape XIV. qua inoipit:. 
Allate funt, à § 7. ufque ad § 17. 
ad verba: praiudicium ullum illatum AA 
non intendimus , fideliter dejoniy Een 
) p XV. 
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A gdy Konfytucyi Apoſtolſkich wyro- 
zumienie prawdziwe y właściwe 
gawiíflo od celu piszącego, y okoli- 
czności pifania, iako napomina Bene- 
dykt XIV. Num-r1. Differt: Nafzey 
wípomniony y Prawo Duchowne Part: 
2. Decret: Diſt: 29. Czemuż Fan In- 
formator nie wziawfzy na uwagę tych 
Paragraffow nauki Papiefkiey celu, Ze 
takowa Konftytucya. Etsi Pafioralis , 
od Jnftygatora za ftałe y niezbite pra- 
wo, to jeſt: co dowfzyiikich iey uftaw 
jeft allegowana , woła ? Jnftygator w 
prawdzie na ten koniec przyprowadził - 
wfpomnione Paragraffy , na ktory ko- 
niec od Oyca S: pisane były, Koniec 
zaś na ktore obydwa z umyfłu Bene- 
dykta XIV. pisane były, Same Sum- 
maryufze Paragraffom dołóżone uką- 
zac ci mogły , to iefi: do§ 15. Sum- 
maryusz przypifany takowy. gfasniey- 
[ze Oycow SS. czyny , ktoremi pokazu- 
ie fig, że oni byl o zachowaniu w[cho- 

'dniega 
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dniego Obrządku bardzo ftaraigcy fic. 


Do § 16. takowy. Ow/zcm że cierpieć: o, 


. nie mogli, aby cokolwiek od innych te» 
mus Obrzgdkowi uięto było. Powta- 
szał tedy z Konftytucyi te Paragrafy, 
z Konftytucyi mowię. Etsi Pajłora= 
hs |nftygator Rufki, które fam arcy 
mądry Ociec S. za zgodne fadzit do po- 

dzwignienia Obrządkow Greckich y 
ich karności , Ze fie wfpieraią na Po- 
wadze Apoftolfkiey , a zatym , że będą 
miały moc Prawa Kościelnego , co na 
ten czas obrał fobie Juftygator Rufki 
do pokazania. j 


XXVI. 


Y lubo by chciał, niemogł Jnftygator 
Rufki na infzy cel y infzym końcem 
Bulli Etsi Pafłoralis. Rufinom nazy- 
czać , wiedział bowiem , Ze Benedykt 
XIV. wíwoiey Encyklice Aliate funt 
W. 1g. wyraźnie deklarował: Co dla 
„ Wiofkich. Grekow między Włochami £a- 
cinnikami wiefzkaiących, y Łacińfkich 
Bifkupow. Furisdykcyi podległych, a fen 
1e 
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bie y fwoich Poprzednikow ieff poflano: 
wiono , že tak fig brać powinno , aby do 
ich tylko fig ściągało. a nierozciągało fi 
do Grekow W)chodnich , którzy ód Na 
daleko będąc odlegli , Greckim Bifkupom 
Katolickim są podlegli. Quæ pro Jta- 
to- Grtcis inter Ftalos Latinos de- 
gentibus, & Latinorum Epifcoporum 
Gurisditioni ſubieckis à se Y fuis Pre- 
dece[soribus flatuta funt; ita accipi o- 
portere ut cos duntaxat afficiant , neu- 
tiquam, vero protendantur ad Gracos O- 
yientales, qui a Nobis longè difsiti , 
Gracis Epifcopis Catholicis [ubfunt. Lecz 
gdy Ruś niemiefzkaią między Włocha- 
mi, owfzem daleko są od Włoch odle- 
głemi, ani Łacińfkich Bifkupow Juris- 
dykcyi poddaią fie , ale włafnym fwo- 
im Rufkim Katolickim. podległymi sa, 
łatwo mogł zrozumieć Jnftygator Ru- 
{ki , że w naymnieyfzey części Konst: 
Etsi Paftoralis. nie mogłafię ani po- 
powinna rościągać. do Rusi. ` 


XXVII. 
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Czego y z famey Konſtytucyi Etsi Pan 
. fioralis dowodzę. Tam bowiem w $, 
9. IN. 24. Te doftateczną Qyca 8. czy-: 
tamy Deklaracyą: Przez to co wyżej, 
Wiojkim Grekom w ktoreykolwick częśch . 
pozwolikiśmy ,  przykazaliśny „ ozna- 
czyliimy , określiliśmy , czyli zakaza-. 
lismy , że Grekom na W jchodzie podwła- 
pemi Katolickiemi Bifkupami , Arcy- Bi- 
Jkupami lub Fatryarchami ,xoflaigeym y. 
y ifzych Corzescianfkich Narodow kt. 
rychkolwick Obrzgdkow od Stolicy S. 
approbowianych , ` exyli dopufzczonych, 
Frawemiakimkolwick , ieżeli ktore im Po- 
diug prawa , lub zwyczaju „ lub innym, 
iakimkolwiek [posobem. prawnie. należą y. 
albo Apoftol/kim Zo tucyom , albo. 
Soborow pow/sechnych #4 faczegulnych, 
czyli Kongregacyi WIĘ. Braci Na/zych, 
. Rzym/kiego Kardynałow Dekre-. 
tom, ktore o Obrzgdkach Greckich ; lub. 
innych I [chodnich wypadły, pod ża-. 
Anm pretextem uymowąć , lub praiudi-. 
| eium 
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. tium czynić nie zamyślamy; y to yraa 
znie oswiadezamy , y %a oświadczone y 
deklarowane y w fade tey Naszey Kona . 
Jłytucyi , czyli Dyfpozycyi cześci zapoa 
wtorzone mieć chcemy y przykazuiemy, 
His que fuperius in quacung; parte Ftas ` 
lo-Græċis conceffimus , incliſſimus, de- 
- clavavimus , precepimus , ordinavimus , 
& interdiximus feu prohibuimus , Gres 
corum in Oriente fub proprijs Catholi- 
cis Epifcopis , Archi- Epifcopis & Patri- 
archis commorantium , quorumcung; Ri- 
tuum a Sacra [ede approbatorum few 
permifforum iuribus qualibuscunque , st 
que illis de iure vel confvetudine , vel a- 
has quomodolibet legitime competant, a- 
ut Apoftolicis Conflitutionibus , vel Con- 
ciliorum Generalium , aut particularium 
feu Congregationum VV. FF. NN. S. 
R. E. Cardinalium Decretis , que fuper 
Ritibus Gracorum, seu aliorum. Orien- 
talium emanárunt , ulló padło præiudi- 
catum vel preiudicium ullum illatum cffe 
non intendimus , idg; exqref{e declara- 
mus, & pro declarato, F in qualibet 
parte huius noftre Conſtitutionis feu Difs. 
| | pofitionis 
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pofitionis pro repetito. haberi volumus & 
mandamus. Albowiem y z tego miey- 
fca koniecznie wnofić należy , Ze to 
wfzyftko w Konftytucyi: Etsi Pafło- 
ralis. Naywyżfzy Kościoła Rządzca 
ezy przykazuie , czy pozwala, czy 
zabrania , do famych należy Włofkich 


„ Grekow , a Rusi naymniey nietyka 
, y y jka; 


ponieważ kaprawym y:poftrzegaczom 
jawno ieft, że Greko-Rusacy Katolicy 


" fwoim, Arcy-Bifkupowi, Metropolicie . 


y Bifkupom właściwego Obrządku są 


. podlegli, y prawa fzczegulne, iuż to 


ź Konftytucyi Apoftolfkich Jnnocente- 
go IV. Klemensa VIII. Pawła V. Ur- 
bana VIII. Benedykta XIII. y XIV. 
iuż to z Synodu fwoiego Zamoyfkie- 
go od S. Stolicy approbowanego , iuZ 
to na ofiatek z tylu S. Kongregacyi 
de Propag: Fide Dekretow prawnie flu- , 
zace maia , ktorym ponieważ Ociee 
S. pod żadnym prstextem uymować 
y prejudicium żadnego luboby .nay- 
mnieyfzego przez Konft: Etsi Pafło- 
ralis, czynić niema myśli y to wyra- 
zmie oświadcza , y Za oświadczone w 
A kazdey 


* 


def Ou (X 
każdey tey fwoiey Konftytucyi czę: 
ści mieć chce: - dziwować fię. bardzo 
przychodzi , gdzie myśl, rozum y ra- 
da/nafzego arcyuczonego Jnformatora 
zabłąkane były , gdy niektore rozdzia- 
ły z tey Konftytucyi Włofkich Gre- 
kow tylko tyczącey fie, iako Ociec S. 
oświadcza , dokument niedofkonałości y 
niewftydu fwoiego iawny pokazuige, 
do Druku podawał, à to ieszeze, iako 
on mówi: Dla uwiadomićnia całego 
Kleru Zacinfkiego y Greco- Unickiego. ` 
Pro notitia talius Cleri Latini & Gra- . 
co- Uniti. 


XXVIII, 


Q mnie biednemu! Dla uwiadomie- 
ma calego Kleru Lacinfkiego y Gre- 
ko-Unickiego ? y tyż to człowiek $wiec- 
ki chcesz bydź mianym za tłumacza 
wytokow Apofiolfkich w tey Owezar- 
ni, w ktorey Duch S. famych pofta- - 
nowił Bifkupow , aby nauczali y rzą: 
dzili Kościołem? Ty, którego bardzo 
fzczuply y krotki nauki zbiór , graby 


w mowieniu 
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Ww mowieniu y uczeniu zwyczay dofyć 
ta fama twoia ukazuie Jnformacya , że 
ciężar uczenia Kleru Łacińfkiego y 
Greko-Unickiego nie nadwerężywfzy 
„twoich barkow, dzwigać możesz ; ro- 
zumiesz? Ty tak o obydwoch Kle- 
rach trzymasz, Ze tak ieft tępy , nie- 
dbaly y leniwy , Ze o tym, czego ty te- 
raz pierwfzy raz doftawszy Hullaryu- 
{za Benedikta XIV. o Włofkich Gre: 
kach nauczyłeśfię ( Jeżeli tyłko ieft 
uczyć fię, czytać, 3 nierozumieć ) 
nigdy wiadomości dofkonałey nie miał? 
Moy dobry nauczycielu nim przyfze- 
dłeś tu nas nauczać , znalifie Polacy 
na Włofkich Grekach , wiadome były . 
dla tychże dawnieysze Klemensa VIII. 
uftawy, y zftad nieraz za fprawą po- 
dobnychże tobie Jurystkow wzruſzona 
była między Łacińnikami y Rusia Kon- 
trowerfya. Podobno dawno pogoionych 
ran bez boleści znofić: niemożesz, Ý 
dla tego te fame złą radą odnowić ſta- 
rasz fie? Podobno boleiesz nad Chrze- 
ściańiką miłością, która związkiem 
dawnego Pokoiu łączy Łacińnikow 4 
rdg Rufią ? 


M Jap 

Ruſig? Może widzisz Ze nie zaprza- 
tniony fprawami Konfyftoriki Trybu- 
nal, à ztąd nie tak fzezesliwego, któ» 
tego ztąd. masz, Czerwońcow położ 
wu doznaiesz ? . Nie może bowiem 
wynaleść fie przyczyna, dla ktorey byś 
tę Konftytucyą: Etsi Pafłoralis: o kto- 
rey Sam Ociec S. otwarcie mowi, Ze 
niepowinna tofciągać fię do tych Gre- 
Kow , którzy własnych maia Bifkupow, 
dla wiadomości Kleru Lacinfkiego y 
Rufkiego do Druku podawał; chyba 
abyś niegodżiwym poftepkiem Kler z 
Klerem , Obrządek z Obrzadkiem po- 
toZnil, à w tym zamiefzaniu Czer- 
wone złote fieciami Patronizacyi two- 
ley łowił. Zaiſte widowifko polito- 
wania godne | widzieć ludzi tak zle 
. zaiufzonych, ktotzy, iako chytre Li- 
fzki, niezgody między Ludem Prawo- 
wiernym fieią, iakby więc niezkad inąd 
tak wysoko wzniofłofię wzdychanie 
Kościoła, którego iuż, iako niektory 
mowi, w pokoiu gorzkos¢ arcy gorz- 
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Popiera iednak Pan Jnformator, y że 
Konftytucya Etsi Pafłoralis: konie- 
cznie. do Greko-Rusi rofciągać fie po- 
winna , dopina: Ato ponickąd z Kon- 
textu Bulli, wyżcy bowjem pokazało fig 
z Bulli, czyli zgromadzeniu Albanen- 
Jow, to iest: Greko-Rufkiemu Unickiemu 
w caley Siedmigrodzkiey Ziemi miefzka- 
igcym. Et hoc quidem ex Contextu Bul- 
larum , fupra enim patuit ex Bulla five 
Communitati Albanenfium , id oft: Gre- 
co Rutheno- Unitis per totam Tranfylva- - 
niam degentibus, Lubo bowiem to miey- 
fce nad fame mgly Cymmeryifkie ieft 
ciemnieyfze , Ze z tego iednak wyni- 
ka Tego wnofzenie, widziemy, Ze coby 
to było za zgromadzenie Albanenfow, 
czyli Włofkich Grekow do których pro- 
ftowana była Konftytucya: Etsi Pafto- 
 gali: wykladaiac , że oni są Greko 
Ruś-Unici, y poniekąd w Siedmigro- 
dzkiey Ziemi miefzkaiący "mówi. 
czego tak może fię mieć erus 
m 


»C m6 t 
Etsi Paftoralis: dana była zgromadze- 
"niu Albanenfow , à Ze Albanenfowie 
są Greko-Ruś w Siedmigrodzkiey Zie- 
mi miefzkaiący, więc ta Bulla obo-- 
wiazuie Greko-Rufinow w Polfzeze« 
Zaifte Geograf (opuściwfzy Logika ) ` 
bardzo dofkonaly!  Nudność mię bie- 
rze y wftydzę fie, Ze Pan Jnformator, 
© ktory niedawno, Ze Łacińfki y Rufki 
^ Kler miał uczyć, fobie przypisował, 
tyle bardzo iafnych dał dowodow ofta- 
tniey fwoiey nie dofkonałości, Komu 
2 Geografow choć fie śniło kiedy , Ze- : 
by Albanenfowie byli Ludem Siedmi- 
grodzkiey Ziemi? Kto kiedy pifał, aby 
Ziemia Siedmigrodzka 985 częścią Gre- 
cyi? Ferraryuſza albo Baudranda Xie- 
ga Geograficzna mogła cię nauczyć, 
Ze Albania ieft częścia Grecyi, y czę- 
ścią Zachodnią Macedonij. Ziemia zaś 
Siedmigrodzka dawną ieft częścią Wę- 
gierfkiego Kroleftwa, ktora graniczy 
od Połnocy Polfka, a od Wfchodu Wo- 
lochami. Coż tedy za pofpolitość ieff 
Siedmigrodzkiey Ziemi z Albania? 
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Ale y fam nawet Benedykt XIV. gdy- 
byś tylko z fzczegulney miłości pra- 
wdy do Jego Bullaryufza przyftapit, 
mog! by cię był dofkonale nauczyć, do“ 
ktorych Albanenfow. Etsi Poftoralis: 
riależy, zapewna nie dotych, ktorzy 
w Albanij części Grecyi prawdziwie 
są, ani ktorzy do Siedmigrodzkiey 
Ziemi: z twoiey lafki miefzkania prze- 
nieśli, y Rufią nazwani są, ale do 
tych, ktorzy z Grecyi, to iefi: Epyru, 
ktory Albanią nizſza od Geografow 
` nazywa fie, y z wyżfzey czyli wła- 
ściwie takiey Albanij do Włoch pou- 
ciekali, y tam miefzkania fwoie, o- 
© brządek zachowawfzy Grecki , pod Bi- 
fkupow Łacińfkich Jurysdykcya zało- 
żyli. Oto są flowa famego Oyca S. 
w Przedmowie Konf: Etsi Paftoraliss 
Gdy więc fłało fic, że pod czas grasu- 
ięcych na Wichodzie Sc. Bardzo wie- 
iu xGrecyi, Epyru, Albanij y infzych 


części do JF loch q im przyległych wyjep, 


dako 


lan 
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tako do Wiary y [pokoynoici portu pos 
„ucickawfzy , tamte ofiadlosci fwoie D 
miefskania założyli, . tak oni Jami, 
fako y ich Synowie Greckie Obyczaje , 
Obrządki wc. zachować chcą y ufiłują 
Ge. Ztąd najłępuie, że My y Grekow 
y Albaninfow Greckiego Obrządku tab 
w Panfiwie nafeym Kościeltym y w O: 

boygu Sycylij , tako y win]sych Włoch 
| częściach y wyfpach przylegiych w Dy- 
ecezyach | Zacin/kich Bijkupow- xoflaig- - 
cych , chcąc ofobliwemi zafzczycić fawo- 
rami c. Cum itaque factum Jit, ut 
graſſantibus per Qrientem tc. plurimi ` 
ex Gracia, Epyro, Albania, aliisque 
Regionibus ad Ftaliam , (i4; adijacentes 
é ee tanquam ad Fidei €? tranqui- 
itatis portum confugientes, ibidem fedem 
ac domicilium collocaverint „tam ipsi 
quam eorum Filij Grecorum mores , Ri- 
tus Sc. Servare pergant Ec. hinc est 
quod nos & Gracos , t? ial otis 
ci Ritüs tam in Ditione Noffra. twelęfia: 
fica, & utrague Sicilia, quam in reli- 

uis jftalig' partibus & Fhfulis. adjacen- 
bii in Diæce Latinorum Epifcoporum 

xim commorantes, 
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commorantes , ſpecialibus favoribus pros 
fequi. volentes Sc. Widzisz tedy ,: że 
tak prawdziwie należy ta Balla: Ets 
Paftoralis: do Greko Rufi y przypadku 
_ twoiego , iako prawda ieft, że Polscy 

Greko-Rufacy są Siedmiogrodzianami 

y Siedmiogrodzianie są Grekami Alba. - 
nenfami, y ci Albanenfowie do ktotych 
należy, Etsi Pafioralis: są ci, ktorzy. 
w Albanij pod włafnemi Katolikami 
Greckiego Obrządku Bifkupami , anie 
we Włofzech pod Bifkupami Lacin- 
fkiemi miefzkaią. z. 


XXXI. 


7, tym wizyftkim tey Konftytucyi obie- 
ma, iako mowią, rękoma trzynia fię 
pan Jnformator , y na podporę fprawy 
fwoiey używa. Bulla prawi: Etsi Pa- 
ſtoralis: naymocnie y ocxewiscie [prawę: 
nafzą ratuie, dla tego wiernie potrzeba 
ią czytać y powtarzać mianowicie § 8. 
o Sakramencie Malzenftwa od N.7. do 
konca o Obrządku Małzonkow. Bulla 
Etsi Paftoralis: fortifim & evidenter. 
Cafum 


i ph Hae” s 4 

Be o TJ UT 

Cafum 1 75 adiuvat, ideo fidelſter 
legenda ©'rtcitanda benit , fignanter & 
8. de Sacram: Matrimonij à N. 7. ad 


Jinem de Ritu Conjugum. Dobrze; trzy- 
mamy to mieyfce. Ale trzeba Nam 


mieć pamięć na przypadek, do ktorego. 


wfparcia tę Bullę bierze, Że on tako- 
wą wnofi Propozycya, to ieft: Ze Pa- 
rochia Miadziolfka Obrządku Greckie- 


go godziwie y waźnie bez Dyfpensy 


Apofiolikiey przefzła do Obrządku Ła- 
cińfkiego za pozwoleniem famego Bi- 
fkupa Obrządku Łacińfkiego. Przypa- 
trzmyZ fig iaki tey Propozycyi ratunek 
daie, Ets? Fuſtoralis: 
XXXII. 


^ 


"Nayprzod przetrząśniymy N. 7. Ten 


Numer mowi Pan Jnformator, tak ` 


Jit ma: Mąż Lacinnik xa Zony Greczki 
Obrządkiem niech nie udzie. — Ja zapewne" 
nie widzę, aby iakowa pomoc ztąd 
bydź miała Panu Jnformatorowi: Ma- 
ritus Latinus uxoris Grace Ritum non 
foquatur. - A coz ztad? Parochya Mia- 

: dziolfka 
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dziolfka godziwie przefzła do Obrzadku . 
Łacińikiego bez Dyfpensy- Apoftolikiey 
za pozwoleniem famego Bilkupa La- 
cińfkiego, a kto zdsowego rozumu 
tak wnofiłby ? 


XXXIII. 


. Wiernie, iako żąda P. Jnformator, czy- 
^ taymy y powtarzaymy też naſtępuiac 
Ranier Acteur 8 5 meh T 
idzie xa Obrządkiem Męża Greka. La- 
tina Uxor non fequatur Ritum mariti 
Grec. Ale ani'wtym takiey mocy 
znayduie, ktoraby naypotężniey y o- 
czewiście przypadek wfpomodz mogła, 
Kto bowiem tak mogł mowić: Lacin- 
niczka Zona niech nie idzie za Obrzad- 
kiem Męża Greka, więc Parochya Mia- 
dziolfka godziwie przefzła do Obrzad- 
ku Łacińfkiego ? Podobne są Numer 

„naftępuiące aż do 13. ktore rownie uk 
pomagaią do, przypadku tego , iako kiy 

na pokąciu floiacy do padania Defzczu 
pomaga. | ^ 


XXXIV. 5 
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BAdaymyz fie iefzcze oftatniego Nume- 
ru I4. Ten to iuż koniecznie ma 
bydź taki, ktory wieniec zwycięftwa 
włoży na arcyuczona P. Jnformatora 
głowę. Num: 14. A gdyby Dziecię 

-Grecki Obrządek na Chrzce przyieło, 
tedy flarać fip potrzeba o zezwolenie Oy- 

ca Greka , potym o pozwolenie Bifkupa 
Lacinfkiega , aby mogla Matką Lacin- 
miczka Syna fwoiego po Grecku ochrzczo- 
nego do Lacinfkich Ceremonij przepros 
wadzié. Doroftym zaś icżeli są. Koscicl- 
ni w iakimkolwiek ftopniu mnicyfzym, 
czyli też więkfzym pofłanawieni Świeccy 

lub Zakonni od Obrządku Greckiego do 

Lacinfkiega bez wyrażnego F. Stolicy 

pozwolenia przechodzić niech fig nie gox 

du. Jezeli Fait aby da Obrządku Ła- 
cinſkiego przeysc mogli Bifkup Dyece- 
zalny. podlug [woicy rofiropnaści pozwo- 
lic miech będzie mogł. Quod si Znfans ` 
Grecum Ritum in Bapti[mate fusceperit, 
unc requirendus est prima Patris Grec 
Dat conſenſus, 
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confenfus, deinde Epifcopi licentia Ta- 
tin, ut poje Mater Latina Filium ſu- 
um Grece Baptifatum ad Latinas Cere- 
, monias traduce. Adultis autem fiqui- 
dem [unt Ecclefiajtici in quocunq; ordi- 
ne minori, vel etiam maiori conſtituti 
Seculares vel Regulares a Ritu Graco 
ad Latinum fine expreſſa Sedis Apoſto- 
bce licentia tranfire non liceat. Si Lai- 
ci ut ad Ritum Latinum tranſire poffint 
Episcopus Diacefanus pro We pruden~ 
tia permittere valeat. Jednak nie zgro- 
madzeniu Grekow czyli Albanenfow 
takowe bez Stolicy Apofiolfkiey po- 
. zwolenia, ale tylko prywatnym Ofobom 
zważyw|zy kazdego potrzebę. Std So- 
lum privatis Personis attenta. uniuſcuius- 
que necoffitate. Zaiſte Triumf! niech . 
że zalewa fię wizyfikiemi pociechami 
Pan Jnformator. Zwyciężył, zwoio- 
wał, tryumf odniofł, Parochya Mia- 
dziolfka godziwie opuściła Obrządek 
Grecki, godziwie przefzła do Łaciń-- 
fkiego bez Dyfpensy Apofiolfkiey za 
1 famego Bifkupa Łaciń- 

jego. Do tego mieyſca fciąga fig y 

z Paat to, ca 
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to; to z $ 24. Encykliki: Allate funt: 
gdzie indzie przyłącza. „, Lubo zaś ſpra- 
„ Wiedliwie zdać by fie mogło wolne 
„ Włofkim Grekom zofiawić pozwo- 
„ lenie przechodzenia, gdyby fie go- 
p, dziło, od Greckiego Obrzakudo La- 
„ cińfkiego, ponieważ oni między Na- 
„ mi zofiaia, y Łacińikiemu Bifkupo- 
p wi podleglemi są, iednakze poftano- 
„ wiono ieft, aby Stolicy Apoftolikiey 
„ powagi do tego koniecznie domaga- 
„ lifię, ieZeli o Kościelnych tak Swie- 
y, ckich , iako Zakonnych rzecz by fie 
4, działa. Jeżeliby zaś Laicy y Swiec- 
y, cy przeyścia takowego doprafzali fig 
yy dofyć będzie pozwolenia Biſkupie- 
go, ktoredla fprawicdliwych y pra- 
wnych przyczyn niektorym Ofobom y . 
z pomiaykowaniem dać może, Nigdy 
zaś całemu zgrómadzeniu ,, Quamvis 
„ autem æquum videri pofht iiberam 
„ Italo-Græcis relinquere facultatem. 
p tranfeundi, si liceret, à Grzco Ri- 
y; tu ad Latinum, cum ipsi inter nos 
y, verfentur & Latino Epifcopo ſubiſci- 
„ antur, tamen cofiitutum eft, ut 


W Sedis 


PON NS 
4, Sedis Apoſtolicæ authoritas adid.o: 
», mnino requiratur, si de Ecclefia- 


„ iticis tam S.ecularibus, quam Regu- 


„ laribus agatur. Si vero Laici & 
„ Sxculares tranfitum huiusmodi po- 
» fiulaverint, Epifcopi fufficiat licen. 
» tia, quàm ob iuſtas & legitimas caus 
fas, certis quibusdam Perfonis moderate 
impertiri quidem poteft. Tuiuż Wiktoa 
rya! tu pociechy. Vivat! Vivat! 


XXXV. 
Ale obròć tylko Panie Jnformator oczy 


à przypatrz fię nie zwyciettwu, lecz 
upadkowi twoiemu. Obacz, żez tych 


mieysc ſtraala twoia proftą droga idzie, 


a fprawę z gruntu wywraca. Pozwa- 
lam tobie z ochotą, niech Polacy Gre- 
'ko-Ruś Unici będa Siedmiogrodzianie, 


à Siedmiogrodzianie Albanenfowie, po- 
' zwalam , niech Greko-Rusacy niemaią 


fwoiego Obrzadku Katolikow Bifku+ 
pow, niech Łacińfkich Bifkupow Ju- 
ryzdykcyi są podlegli. Niech Kofty- 


tucya: Etsi Paftoralis: dla Grekow Wios T 


- fkich 


4 


s 360 "GE. XC. 
„fkich fetowana y dana, fciagafie y wa- 
"ży do Decyzyi Spraw Rufkich. Ale 

gdy przez tez fame Konftytucyą wy- 

raźnie ofirzega fie aby bez Dyfpensy 

Stolicy Apoftolfkiey pozwolenie 2 O- 

brządku (Greckiego do Łacińfkiego 

przeyścia od Bifkupow Łacińfkich Wło- 
fkich niebyło dawane  Calemu nigdy 

Zgromadzeniu czyli Fofpolfheu Alba- 

nenfow. A zaż nie z gruntu wraz u- 
upada wfzyftko codotych czas Sophi- 
flict jamki kopiac wybudówałeś był na 
tym twoim fundamencie ? Wfzakze w 
teraźnieyfzey fprawie ieft czynność o 
ćałym Zgromadzeniu y Pofpolftwie , 
deft mowię czynność o Parochyi całey 
Greckiey od Obrządku fwoiego do La- 
„ćińfkiego przez fzczegulną Pana Swie- 

ckiego wolę przeprowadzoney, iako 

wfzyfikim iawno ieft. *]Jzalić mógł 

w tey okoliczności dać Bifkup Łaciń- 

fki, ktokolwiek by on był, to, czego 

fam niemiat, ale w ręku famego Oyca 
S. zoftawiono jef? ' ARE 
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Neguie poniekąd Pan Informator; Że- ; 

by Parochya Miadziolfka mogła ſig 
nazwać Zgromadzeniem. ale ten pro- 
Zny wybieg . wraz każdy zrozumie, . 
gdy obroci oko na to, Że każda Paro- 
chya ieft nieiakie ciało z wiela cze- 
ści czyli Parochyalnych złożone, y 
fkład fwoiego Jmienja Zgromadzenie , 
to ieft Parochya , y fwoią ofobliwa ma 
głowę, to ieft: Parocha, ktoremu ieft po- 
dległa. Dobrze te właściwe charaktery 
znaczni Kanoniftowie na Dyftynkcyą . 
powfzechności u Tufka w Konklu: BA. « 
Ani potrzeba do złożenia zupełności + 
kilkakroć fta tyfięcy ludzi, -iako Tan 
Jnformator nierozumnie baie temi flo» 
wy: Ani Zgromadzenie powjzechne Cres 
ko-Rusi Unitow w Polfzcze na kilka- 
krot Sto tufięcy wynofzące pofłanowić 
Poddani y ac Aut Ne hen mo- 
gu. Neque Universitatem Graco- Ru- 
. theno-Unitam in Polonia ad aliquod cen- 
tena milla exiftentem fubditi P. M. D. 
Antonii Kofzczyc conſtituere poffunt, 

i i e 
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Ze nie potrzeba, mówię, tyfiecy, 
ale dofyć wielości glow. podług pra-' 
wdziwego Prawa Doktora Bartola mogł 
fie nauczyć, ktory in cxtrav: ad re- 
prim: g. Connnunitates, Ze pofpolftwo 
każde ieft powfzechnością, naucza. 
. Pofpolftwo zaś w Konwentach Zakon- 
nych, Ze czafem ledwie Ofob Trzy- ` 
dzieście będzie miało, oczewifta icf, 
Dla tego pofpolftwo y powfzechnosé 
fam Benedykt XIV. za iednoż miał, 
jako z mieysc iego dwoch, które do 
. poparcia Sprawy fwoiey Pan Informa- 
tor przytoczył, y My niedawno po- 
wtorzyliśmy wyraźnie pokazuie fie. A 
zaż Pan Jnformator y z Prawa Swie- 
„ckiego, ktore w famey rzeczy, iako 
Profeffor publiczny Akademicki, tra- 
ktuie, nie mogł wiadomości powziąć , 
Ze każde Kollegium, Dwor, Zgroma- 
dzenie. Tit: Quod cuiufque Univ. Nom, 


& Tit: de manum. Serv ad Univer. perti- 


nent. do powfzechności należą. Wfzak- 
Ze te mieyfca tyfiacow Ofob niepo- 
trzebuią , iako y Wileńfkie Kollegium 

Akademickie na oczy iemu na trząca- 
: PSE : iace fig 


Ito. // TCHI. Ol 9. 


d A». 
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iącefię nauczyć może, iako ma fie - 
prawdziwie za Powfzechność, lubo nie- 
chowa tyfiaca Ofob. - Wa 


XXXVII: 


Poznał moc zarzutu tego fam Pan In- 
formator , dla czego, aby niebył przy= 
mufzony mowić , Ze cała Parochya od 
Obrządku Greckiego do Łacińfkiego 
przefzła, zmyśla , Ze Piotr wprzo* 
dy, à potym iego Safiedzi porzadkiem 
à nie razem do Obrządku Lacinſkie- 
fkiego poprzelatywali, iakoby wiege 
tey wyfufzoney y oziębłey - iego ter- 
giwerfacyi Żaden niewidział. Pokaże . 
to oczewiscie- Jnftygator gdzie miey- 
fce y czas pozwoli. ‘Tym czasem zaś 
Pana Jnformatora Nafzego do ptzypad- 
ku fwoiego folucyi przyftępuiącego po- 
fluchaymy: 


PE Ow «€ 
XXXVII. 
Akt kuł Wiary ifl Kościoła „mówi 


(e) Powfzechnego , że wtora ofoba 
Maiejtatu Bofkiego fzczogulnie dla ba- 
wienia Narodu: Ludzkiego zgubioncgo 
z przeflepftwa pierwfzego Rodzica x Tro- 
mu zjiępiła, y ciało ludzkie przytea , 
y wjzujtkie kroki y czynności w życiu 
jwotm aż do Męki, Smierci y Zmar- 
twychwjfłonia fwoiego chwalebnego [zcze- 
gulnie dla zachowania Narodu Ludz- 
kiego kierowała. - Dogma est univer- 
falis Ecclefie, Perfonam fecundam Di- 
vine Maieftatis principaliter ob, falutem 
Generis. humani ex pravaricationc . primi 
Proto- Parentis damnati ex folio defcen- 
diffe & carnem fumanam affumpfiffe , 
'omnesg; gre[Jus & acta in vita fua ad 
Pafionem, Mortem & Refurrećlionem 


UM 3 
47 


* 


gloriojam unice ad fervandum genus hu- 


manum direxiffe, To y my nayſtal ſza 
wiarą wyznaiemy., Owfzem z począt- 
E kowey 
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(e) Wywraca fig zle brzmiąca P. In- 
formatora nauka y ztąd wzięty ar- 
gument. che A 3 
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 kowey nafzey Chtześciańfkiey Nauki 
wiecey mowiemy: Ze Chryfius Pan nie 
tylko to uczynił: lub  poniofl do Me- 
ki y Smierci fwoiey , ale fame nawet 
`y owfzem więkfzym prawem Meke y 
Smierć fwoja, - czyli powſzechnie 
wwfzyfiko cokolwiek. do chwalebnego 
Zmartwychwitania fwoiego uczynił, do 


Zbawienia Narodu Ludzkiego kierował. 
XXXIX. 


Ale czemuż to tu z wyfoka y od pier- 
wfzych początkow rzecz fwoią po- 
czyna Pan Jnformator? Oto aby po- 
kazał, - że niemoże Ociec S. zupełno- . 
sci władzy kierować tylko do Zbawie- 
nia Dusz: Którego prawi Chryftusa u- 
na na Ziemi Namiesnik naywyżfzy y 
Naſtepca Piotra Prawem y rofkazamt, 
ktorego miicyfce xafiada, nóypotężnicy 
związany if , aby zupelność A 
kcyi ywładzy fiwoiey nie inaczey tylko 
. dla Żkawienia Dusz ceną krwi Głowy 
ego odkupionych kierował. Cuius Chri- 
fii Domini in terris Vicarius ac y 
| er 
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for Petri legibus & mandatis , cuius vi- 
ces gerit , forti/fimt vinculatus , quatenus 
plenitudinem poteftatis & furisdiótionis 
Jue nonnisi ad ſalvandas animas pretio 
ſangvinis Capitis [ui redemptas dirige- 
ret. Tu iuż niemoZemy fie wftrzy- 
ma, abyśmy wielce nie.dziekowali P. 
Jnformatorowi Nefzemu za to, Że od 
nas ciemności błędow oddalił.  Za-' 
prawdę bowiem pokiśmy Katolickim 
zainformowali Katehizmem , tego by- 
liśmy zdania, Ze Piotrowi y Jego na- 
ftępcom dana ieft + z Kluczami władza 
otwierania Nieba y zamykania , roz- 
wiazywania y wiązania, : odpufzcza- ' 
nia grzechow y zatrzymania, to ieft: . 
Sakramentalnego rozgrzefzenia, nie- 
pozwalania, czyli uięcia, wiernych 
wyklinania, przykazaniami obowiązy- 
wania &c. Co wfzyfiko zapewna w 
złośliwych, zatwardziałych y zaśle- 
‘pionych grzefznikach, nie zbawienie 
Dusz ale zatracenie fprawuie. 
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Tori tak wielki obowiązek, poftępu- 
je daley Pan Informator, że od wie-- 
lu Praw Kościelnych , ktore Bofkiemu 
y przyrodzonemu Prawu nie są przeci- — 
wne. Y tu z wielką checia umyfiu no- 
wę bierzemy naukę. Tego bowiem 
bylismy do tych czas rozumienia , Ze 
Żadne Prawa nieznayduią fię Kościel- 
ne, ani znaleść fie mogą takowe , któ- 
reby Bofkiemu y przyrodzonemu Pra- 
wu przeciwne bydź miały. Que vehe- 
ment obligatio plurimas Ecclefiafticas le- 
ges que Divine oc naturali legi non re- 
pugnant. Ależ możemy fie iuz uchylić 
tego błędu będąc wyuczeni od. Pana. 
Jnformatora naſzego, Że są niektore 
Prawa Kościelne, ktore Boſkiemu 
Prawu są przeciwne. ' Jeżeli bowiem `. 
dobra ieft Jllacya: Wiele ieft Praw Ko- 
ścielnych fciagaiacych fie do Obycza- 
iow , więc są niektóre Prawa niefcią- 
gaiące fie do, Obyczaiow , iako są za- 
pewna, które do Kościelney tylko na- 

leżą 
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leżą karności. Przeto rownie, ktoż 
będzie negował , że , należycie wnofić 
fie może: wiełe ieft Praw Kościelnych; 
ktore Prawu Bofkiemu nie sa przeci- 
wne, więc są niektore przeciwne. 


XLI. 

A co naftępuiące znaczą flowa ( niech 
nas nauczy Pan Jnformator) Ktory 
wielki obowiązek, że od wicla Praw Ko- 
ścielnych - - ktore oczewiście . do: sba- 

wienia Dusz ſciggaig fie rozwiązywać 
przymufza. Qua vehemens Obligatio plu- 

rimas Leges Ecclofiaflicas - - qua: eviden- 

tius falutem. animarum reſpiciunt, fol- 

vere cogit: Zapewna lubo w ręku za- 

wfze mamy zaleconych Teologow y 

` Kanoniftow, nigdzie iednak niezdarzy- 
ło fie czytać explikacyi, ktore Prawa 

ciemno tylko y watpliwie, à które ia- 

"wnie y iaśnie do Zbawienia Dusz feia- 
-gaia fie, lubo do nas wfzyitkich nale- 
Zalaby tey taiemnicy wiadomość. Co 

także znaczy: Prawa Kościelne roz- 

wiązywać. Leges Ecclefiafticas folvere? 

| Vs "Gzy 
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y ale Del 
Czy to famo, co y od praw Kosciel- 
nych wiernych wolnemi czynić, to ieft: 
jako pofpolicie mowiemy, z wierne- 
mi w Prawie Kościelnym dyfpenfowace 
Ze tę władzę ma Ociec S. rozwiązy- 
wania łatwo pozwalamy. Jeżeli zaś 
u Pana Informatora to ieft: Prawa kto- 
re do Zbawienia Dusz oczewiście fcią - 
gaia fig rozwiązywać, co. moc obo- 
wiązywania , ktorą Prawa Kościelne 
z natury fwoiey maia, tymże Prawom 
uiąć: w tym fenfie , aby kiedykolwiek 
z przyczyny Prawa naitępowało nie- 
befpieczeńftwo grzefzenia , Prawo na 
ten czas nie obowiązywało, w tym 
fenfie ze wfzyftkiemi Katolikami ne- . 
guiemy. 5 


XIII. 


Zz iednak to chce wyperfwadować P. 

Jnformator, otwarcie pokazuie fię z 
naligpuiacych flow. T tak Prawo Ko- 
geielne iejł od Obrządku Lacinfkiego do 
Obrządku Greko-Rufkiego y wzaiemnie , 
c. Ale gdzie nafłępuie niczbawienie 
Dufzne x nadmienionego Prawa, lecz o- 

3 cxcuiſta 
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Gzewifia utrata Zbawienia Dufznego , 
że związanych prawami nie [cika rownie 
z Sensu Rzymjkiego Kościoła nayotwar- 
ciey iawno teft, y kazdego czasu, za 
przetożenien fprawiedliwym, ieżeli nie dy- 
Jpenfował , od obowiązku takiego Pra- 
wa boi: ae H podległych rozwiązał, 
Jaque Lex Ecclefiaflica eft non tranfi- 
re a Ritu Latino aa Ritum Greco Rut- 
henum, & è converso Fe. fed ubi im- 
minet non (alus animarum cx pracitota 
lege, verum evidens ammiffio jalutis a- 
nimæ, quod ligatus "Legibus non obftrin- 
gat, pariter ex fensu Romane — Ecclefie 
‘apertiffime conftat omnique tempore veris 
narratis, si non difpensavit , incunckan- 
ter ab obligatione talis legis ligatos ſub- 
“ditos foluit, . Gdzie chybaby był zasle- 
„piony, ktoby nie widział, że Pan In- 
formator to rozfiewa, Ze w naftępu- 
iącym niezbawieniu Dusz, ale utratą 
Zbawienia, ktora przypada koniecznie 
Ww niebefpieczeńltwie grzechu prze: 
ciwko Prawu, Prawo Kościelne nie 
Obowiazuie, y Kościoł, ieżeli na ten 


czas niedyfpenfowal, bez odwłoki od 


Obowązku takowego Prawa rozwiązał, 
- 3 htin-//róin „ry „AVI. 
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Q nauka ze wfzech miar rozwięzła ! 
- Przybądźcie tu wfzyfcy fzkiupuła- 

mi obciążeni Praw Kościelnych prze- 
fiępcy , a z uwagą fluchaycie , co, aby 
. utrapieniom wafzego fumnienia pora- 

dil fwietny nasz przepifuie Doktor. 
Oto wy kiedykolwiek czyli poft Pra- 

wem Kościelnym przepisany bèz ptzy- 
czyny łamiecie, czyli Dziefigcin Pra- 

wem Kościelnym Miniftrom Jego na- 

leżących wypiacaé niechcecie &c. No- 
ficie umyfł niewiem iakim Nabożeń- 

fiwem zraniony, y fztyletamy ſumnie- 

nia dziwnym-fposobem udręczony. Nuż 

teraz od takich niepotrzebnych poftra- 

chow uwalniaycie fie, od boiaźni ode- 

tchniycie , wefeli, ufpokoieni poftepuy- 

. cie, unofzac fie do zakazanych, y poża- 
daiac zabronionych wam rzeczy. Oto 
bowiem podług zdania Swietnego na- 
fzego ]nformatora, kiedykolwiek z 
Prawa Kościelnego naftępuie niezba- ` 
wienie Dusz, ale oczewifta utrata Zba- 
wienia Duszy, ktora zapewna podług 
- dawnego ` 


go, SOUNT 
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dawnego Katolickiego zdania wam na- 
ftępuie tyle razy, "wiele razy złym 
nachyleni nałogiem przyftępuiecie do 
złamania Prawa Kościelnego, Prawo 
Kościelne na ten czas was tymże zwią- 
zanych nie obowiązuie, toieft: moc - 
obowiązywania traci, iako z fensü 
Rzymfkiego Kościoła Katolickego poka: 
zuie fie, który każdego czasu, to iefi: 
kiedykolwiek grzeszenia przeciwko 
Prawu natrąci fie okazya, feżeli nie- 
dyfpenfowat nieodwłócznie, to ieft: wtym 
Ze famym grzefzenia momencie, od 
obowiązku takiego Prawa, za ktorego 
przeftepftwem wam naftepuie niezba- 
wienie, was tymże Prawem fiwoim zwią- 
zanych pódległych rozwiązał , to ieit, 
abyście czynili co fie podoba , dopuścił. 
Uważ Panie [nformator ieżeli tu nie- 
przygadza fie Pawła d. x. ad Tim: 1.v7. 
Chcący bydź Prawa Nauczycielami nie- 
rozumiciący ani o czym mowią, a ni co u- 
trzymuig. Volentes ejfe legis Doctores 
non intelligentes neque que loquuntur , 
neque de quibus affirmant. Jzalitak pi- 
fac, nie ieft to zhańbą zupełnie okazać 
fwoie niewiadomość ? 

l : XLIV. 
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XLV. 


SPrawiedliwa rzecz była y na Urząd 
. , czyftego, fkromnegoy prawdę kocha- 
. jącego Meza przyftoyna, w tym, w 
czym dofyć obiaśniony niebyłeś , dru» : 
gich iednak nauczać chciałeś, z Umar- 
łemi przody lub żywemi Mężami u- 
czonemi. znofić fie, à niżęlibyś: na 
świat z twoiego mozgu wypufzczat 
Sentence gorízace, y fiebie na po- 
smiewiſka Ludowi wyftawował. Na- 
uczył byś fie był zapewna od prawdzi- 
Wego imienia Teologow, Ze każde 
Prawo niefie z foba okazyą grzechu, 
à przez należyte zfitępowanie, że też 
z prawa naftepuie ludziom nie zbawie-- 
nie. To iawno ieft 2 Apoftoła do 
Rzym: w Rozd: 4. w 14. Prawo Prawi; 
gniew fprawuie. Lex iram operatur , 
dla tego, że gdyby Prawa niebyło „ 
„nie byłoby przefiępftwa. Jako tenże 
tamże mowi:. gdyby zaś niebyło prze- 
ftępftwa , niebyloby potępienia; na o- 
datek ani by ludzie na doświadczenie 
gniewu Bożego éxponowani byli. Tens 
VEIS Że też - 
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Że też naucza w Rozd: 7. W 5. y 6. 
gdzie Prawo nazywa Prawem śmierci, 
pallye grzechow czyli żądze grzefze- 
nia, Ze przez Prawo są y wzbudzają 
fic. Dla tego iednak lubo prawdzi- 
wą Zarliwoscia Zbawienia Dusz Zapa- 
łał fię, nie ważył fię rozfiewać; gdzie . 
naftępuie z Prawa niezbawienie Dusz, 
ale oczewifta utrata Zbawienia, Ze Pra- 
wo nie obowiazuie, czyli moc obo- 
wiązywania utraca.  Owfzem co £ 
wipomnionych wierfzow g. y 6. zda- 
Walo fie naftępować , że Prawo na dro- 
dze zatracenia fianowi y ieft grzechem. 


A cóż rzeczemy Prawo grzechem it? 


Quid ergo dicemus, lex preccatum eff? 
tę złą wraz W wierízu 7. odrzuca . 
Konfekwencya. Niech tak niebędzie. Abft 
y niżey w wierszu I2. dodaie: Pra- 
wo ponickąd Swięte y przykazanie Swię- 
te, y fprawiedliwe y dobre, Lex qui- 
dem każe; & mandatum ſanctum, & 
iuſtum & bonum. Bo ponieważ grzec 

y zatracenie z okazyi Prawa ſtaie fig, 
mie z winy Prawa ftaie fie, ale zwiny 
człowieka przeciwko Prawu grzefzą= 

‘Os i: z: (CAM Mp: 
NO RUE, 
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Nie bez przyczyny iednak Pan Infor- 
. mator te fzpetne założył Propozycye, 
ale wiedząc y z uwagą, to ieft: aby z 
tych fzkaradnych iaiek podobne. wy- 
łufzczył Ptasze, to ief takowy ufor* 
 mował zarzut. Prawa Kościelne nie 
obowiązuią tam gdzie oczewifia ieft 
utrata Zbawienia wiecznego, aże w 
przypadku w którym poddani W. [mci | 
Pana Kofzczyca ofieroceni byli z Pa- 
.xocha Obrządku Greckiego , byli pofta» 
nowieni w ftanie utraty Zbawienia 
'wiecznego. Przeto do wytrwania w 
Obrządku Greckim w tym przypadku 
Prawem Kościelnym przyciśnieni bydź 
nie mogli. i 


XLVI. 


Co że chciał dowodzić y ukazać Pan 

Informator, ieft z naftępuiących flows: 

Dla tego gdyby w przypadku, o ktoryns 

mowa, o nieprzechodzeniu od: Obrządku 

. do Obrządku tak Poddanych W. Antot 

niego Kofzczyca z Pafłerza ogołoconych, 
. i za nie- 


„* o So Ene 


za nieprzyftawieniem na.mieyjce icgo in- 


fzego, y przez Rok y więcecy = Sakra- 


mentow ogołoconych do wytrwania Pra- 


wo Kościelne nieodmiennie obowiązywa- 
ło nie na drodze Zbawienta , ale zatra- 
| cenia pofłanowiłoby , ktora ciężka okoli- 
czność nie z okdzyi Foddanych, ale x 
władzy Greko- Rufkiey- Unickicy bez kwe- 
fiyi ic y že Prawami fwoiemi Swięty 

uymfki Kosciol Rusi. Unitow y w tey 
tex okoliczności czynności o nieprzecho- 
dzeniu ferowanem obowiązywał , lub o- 
 bowiąqzywać chciał wnofic niczbożna ieſt 
rzecz. Ea propter si in casu in quo ver- 
famur de non tranfitu à Ritu ad Ritum, 
ita fubditos P. M. PM Kofzczyc Pa- 

ore orbatos, nec in locum cius alio 
ſulfecto & per annum & ultra Sacra- 
mentis deftitutos in perseverantia Ritus 
lex Ecelefiaftica immutabiliter obligaret, 
non in via falutis, ven um | damnationis 
conſtitueret, gue gravis circumſtantia 


non occafione fubditorum, verum potefia- 


tis Graco Rutheno- Unite ew in- 


quaftionabile.cft, & quod legibus [uis San- ` ` 


Aa Romana Ecclefia Ruthenos-Unitos 
etiam 


gm X DIE. 
etiam: in hac circumſtantia facti de non 
- tranfitu latis obligaret, vel obligare vo- 
luiffet , concludere impium eſt. 


XLVII. 


Lecz by wfzyftkim wiadomo było iak 
chytrze y po ofzuftowfku czyni P. 
Jnformator , odpowiadam podług formy 
y neguię nayprzod wyzſza Propozycyą 
y iey fuppozycya. Albowiem ta Pro- 
pozycya lub fupponuie, Ze Prawo ani 
przypadkowo przydać może dd upadku 
wiecznego Zbawienia czynić fip ma- 
iącego , ato pokazaliśmy z Pawła S. 
Ze fałfzem ieft y nauce jego przeci- 
wne. Lub fupponuie , że może bydz 
przypadek w ktorym Prawo Kosciel- 
ne nie może bydź zachowane, chyba 
z wiecznym Dusz zatraceniem , à tak 
wziętą Propozycyą nie tylko za fal- 
fzywą ale też gorfząca, błędliwą y 
zufałą koniecznie ogłafzać powinni- 
śmy. Wiemy podług pofpolitego Te- 
ołogow y Kanoniftow zdania, Ze mo- 
Zefie zdarzyć przypadek, w ktorym 
Prawo | 
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Prawo Kościelne zachować fie nie mo- 
Ze bez znacznego ufzczerbku y fzko- 
dy doczefney, y Ze na ten czas Prawa 
obowiazek uftaie, podlug zdania fame- 
goż Kościoła. By zaś Prawo Kościel- 
ne zachowane bydź niemogło , aż chy- 
ba z niebefpieczeńftwem Zbawienia, 
tego pierwfzy raz teraz od nafzego O- 
boyga Prawa Doktora uczemy fie. 


XLVIII. 


NEguiemy zatym niżfzą Propozycya 

y Konfekwencya, bo podług poſpo- 
litego Teologow zdania Kościoł ma 
władzę obowiązywania wiernych w 
każdym przypadku, w ktorym fądzi, 
Że może obowiązywać. A Że w przy- 
przypadku, o ktorym ieft mowa, Kościół 
fądził , Ze może obowiązywać do wy- 
trwania w Obrzadku Greckim wier- 
nych , ponieważ w SAMEY ISTOCIE O- 
BOWIĄZAŁ. Ani, że w tym fałsz iaki 
był, mowić można , Kościoł bowiem ief 
kolumną y firmamentem prawdy. Dia 
tego w przypadku o ktorym eo &c. 


a 
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Niżfzą Propozycya obiaśniam nieprze- 

. lomana Powagą Benedykta XVI. kto- 
ry iako wyżey widzieliśmy w Konſty- 
tucyi fwoiey: Demandatam w § 19: 
wyraźnie tak oznacza: w refacie gdy- 
by którym Grekom z przyciśnienia po- 
tyzeby dla niedoflatku Parocha Kato- 
lickiego obrządku Greckiego, Chrzeft lub 
infse Sakramenta od Lacm/kicgo, Paro- 
cha odbierać przyfało , ci dla tego nie 
maig byd& vozumieni, że przyieli Łacin- 
Jki Obrządek, ale wfzelką wątpliwość 
oddaliw[sy , Obrządek Grecki, w ktorym 
urodzili fic, zachować powinni będą , y tom 
poniekąd w czafie w/pomnióney potrze- 
by we wjzyftkich rzeczach, ktore mogą, 
4 naybardziey w zachowaniu Poftow 
miech utrzymują, w infzych zaś zupeł- 
nie odnowią y zachowaią wraz, iaktyl- 
„ko, Bifkup lub Kaplan Grecki pokaże fig», 
Ceterum’ fiquos Gracos neceſſitate cogen- 
te ob defectum Parochi Catholici Ritus 
Graci Haptiſmum, aut alia Sacramenta 
| | à Latina 
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vå Latino Prefbytero recipere eveniat, il- 
. li non ideo cenſendi erunt Latinum Ri- 

tu/m uscepiſſe, fed omni dubitatione fublata 
Ritum Grecum, in quo orti funt ,obfervare 
teneantur. Et cum, quidem durante præ- 
dicta meceffitate in omnibus rebus, gui- 
bus poſſunt, & precipue in iciunierum 
ohfervatione retineant, in religuis vero 
integri reſumant ac profequantur ftatim, 
ac Epifcopus aut Farochus Grecus ſuper- 
_ venerit. ym 
"on ^ 

'Niechże powie Pan Informator, iak ta- 

dzil ſumnieniowi fwoiemu przed Bo- 
giem, kiedy to w Konftyt: Benedykta 
XIV. tyle razy przez fiebie pówtorzo- 
mey, widział, à za nic ważył, czytał 
à dyffymulowal, y wołał fimoiz iako 
mawiał niegdyś Hieronim W Liście do 
Paulina, nicwftydliwie rzeczy micfzać, 
aniżeli cudzych ze wftydem uczyć fię, 
to iet Benedykta XIV. do rozwiązania 
fwoiego przypadku niezbitey nauki u- 
żyć, ktora tak iafna ieft , Że przy- 
padek od Pana Jnformatora przełożo- 
my w terminach rezolwuie, ani Zadne- 

: mi 
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mi zarzutami y podftępkami może 
dydź wywracana. 


LI. 


Azaz nie otwarcie mowi Ociec S. pow- 

fzechnie owfzyftkich Grekach. Wre- 
facic. gdyby, ktorym Grekom x przyci- 
śnienia potrzeby. Ceterum si quos Gra- 
cos neceffitate cogente, to ieft: nie 
Melchytom tylko, nie Syryiczykom , 
ale ktorymkolwiek - Grekom , toć y 
Rufinom. Azaż nie iawnie oznacza, 
Ze mowi oteyże potrzebie, w ktorey 
Pan Jnformaror zmyśla , Ze Piotr czy- 
Ii Parochya Miadziolfka dla niedoftatku 
Parocha Katolickiego Obrzadku Grec- 
kiego była pofianowiona, w potrzebie 
mowię, przyimowania Sakramentow O- 
brządkiem Łacińfkim. W refzcie ieże- 
liby, „ktorym Grekom z przyciśnieniae 
potrzeby dla niedoftatku Parocha Kato- 
lickiego Greckiego Obrządku Chi zeft lub 
inne Sakramenta od Łacińfkiego Prez- 
bytera odbierać przyfzło. Azaż nie ia- 
Śnie naucza, Ze godzi fie w takim przy- 
padku Grekom Sakramenta od Łaciń- 

: .^ fkiego 
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fkiego Prezbytera odbierać, dla tego 
jednak ze nieftaia fie Łacinnikami, 
ani Obrządek Lacinſki przyimuia. Fe- 
żeliby ktorym Grekom Ec. dla nicdoflat- 
ku 1 c. Sakramenta od Lacin- 
Jkiego Kapłana odbierać przyfzło , ci dla 
tego nie maig bydź rozumieni, że Łaciń- 
Jki Obrządek przyieli. Azaż viam 
wemi, ieZeli tak mowić mam, literami 
konkluduie, Ze Grecy w niedoftatku 
Parocha Obrzadku fwoiego , w/zelkg wy- 
. towfzy wątpliwość, Obrządck Grecki w 
ktorym urodzili fig, zachować powinni bg- 
dą, y ten poniekąd w czafie w/pomnioncy 
potrzeby wew/zyftkich rzeczach, ktore mo- 
gą, anaybardziey w zachowaniu Po- 
fiow utrzymywać, w infzych zaś zupeł- 
nie odnowić y zachować będą powinni 
wraz, iak tylko Bifkup lub Paroch Grec- 
ki pokaże fig. Jako więc smiatoscia P. 
Jnformator ważył fię przeciwko tak o- 
twartey y wyrazney Naywyżfzego Ko- 
ścioła Nauczyciela Sentencyi fwoia 
fałfzywa , gorfzącą , zufala, nie rzekę 
odfzczepieńfką wybluznać Propozycya: 
Gdyby Poddanych Pana Kofzczyca Sc. 
| G2 2.Pafterza 
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x faflirza ogołoconych Vc. do wytriza- 
"nia % Obrządku "Prato Kodeina nie- 
odmiennie obowiązywało, nie na drodze ` 
Zbawienia ale satrdcenia poftanowiloby. 
«Albo taką ponofić censure: Gdyby Pra- 
‘wami - fwoiemi S. Rzym/ki Kosciol Rust 


Unitew w tey też okoliczności czynności 
o nieprzóchodzeńiu  ferowantmi ' obowią- 
'zywał , lub obowiązywać chciał , wnio- 
fic miezbożna iefł rzecz. Azaż ty mę- 
drfży iefteś Panie Jnformator nad Nay- 
wyżfzego C hrześciańfkiey Religii Tłu- 
macza Benedykta XIV. abyś te, "które . 
on wiernym Obrzadku Greckiego ,: W 
niedoflatu Parocha fwoiego trwanie W 
Obrządku koniecznie przykazał ; że- 
byś mowię ty, te na ten czas trwanie 
4p Stanie xatracenia fłanowić miał? Je- 
dna zaś rozumieć *z Namieśnikiem Chry 
sftufowym za rżtcz niexbokng wierzyl? 
Azaż mniemasz, Ze gdy$ to pifał , ro- 
zumiałeś, co miałeś mowić; albo po- 
myśliłeś, że będąc Człowiekiem Swiec- 
‘kim, nauk potrzebnych niemaiącym ; 
-ani fie poradziwfzy, takowe rzeczy pi- 
fać miałeś. ' MM 
LIT. : 
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Mogłeś zapewne prześwietnego Za- ` 
konu Jezuitow,, ile że fie pifzesz 
w Akademij Ich Wileńfkiey Publicznym 
Nauczycielem, iako Karmicielow two- 
ich, y naydofkonalfzych.wfzelkich Na- 
uk Nauczycielow , mogłeś, mówię, ra- 
dý. użyć, owfzem, byłeś powinien , a- 
„byś y fumnieniowi twoiemu y flawie 
poradził. Nauczył bys fie był zapew» 
ne, Ze otym, co Benedykt XIV. o Gre- 
kach w potrzebie poſtanowionych po- 
daie, pofpolita, niegdyś tego Arcy- 
‘ehwalebnego Zakonu była Sentencya , 
iako pokazuie fie z częfto powtarzaney 
W. O. de Lamarsch, Jnftrukcyi, w-kto- ' 
rey około. przypadkow niektorych mię- 
dzy. Rufią y Łacinnikami 14. Rezolu- 
cya. takowa ieft: mw Oftatnicy potrzebie, 
to, ra w punkcie Smierci godzi fie Gre 
ko-Katolikom pożywać Eucharyftyt w O. 
brządku Zacinfkim , to teft: w przaśnym, 
pod iedną Ofobg. Przyczyna ſeſt, bo 
rxykaxanie, o pożywaniu  Eucharyftyń. 
eft Prawa. Rofkiego, tako z pow/zechney 
enteneyi rezolwuic S. Tomasz $3. d. 80. 
ŻA artic: 
http://rcin.org.pl . 
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artic: ii. która naybardzicy w godzinę 
Smierci . obowiązuie y z Suarezem, 
Watkwez y Jnneminaucza Kardynał 
de Lugow Dysput: 16. o Sakramencie 
Eucharyftyi Sect: 2 n. 27. y to famo pro 
buie n. 24. z Soboru Niceńfkiego. „fr 
extrema mece[fitate , hoc eſt: in articulo 
mortis , licitum eft. Graco- Catholicis fu- 
mere Euchariftiam Ritu Latino in Afimo 
fub una fpecie. Ratio efl , quia pracc- 
ptum de fumenda Euchariftia oft Juris 
Divini. Zakaż zaś Urbana, iako wy- 
dey, ieft Prawa Kościelnego „> z Fngd 
zaś, nalezy bardziey Bogu, niżeli Lu- 
dziom bydź pofłufznym, iako pokazuie 
fig 2 Kan: y Klemen: 2. y z S. To- 


mafza 2. 2. q: 104. do 5. „Jednakże — 


Ludziom takowym , iekéli niebefpieczeh- 
wa ‘mierci uydg, kóniccznie powro- 
cić będzie należało do Obrządku da- 
wnego , to ieſt: Greko- Katolickiego , ani 
mogą zofławać godziwie w Obrządku Ła- 
cinfkim. Tak w[zyfcy Teologowie y Ka- 
| moniflowie. Verúm tamen hominibus e- 
, jusmodi , si periculum mortis ¢vaferint, 
omnino redeundum erit ad Ritum priſtia 
hum s 


LI 


n 3 f " pi 
n 9x. G 
num , id el: Grzco- Catholicum, nec pof- 
funt permanere. licità in Ritu pure Lati- 
no. Przyczyna tegoieft ,, Bo Przy- 
„ Wiley potrzeby nie trwa dłużey nad 
„ godzinę potrzeby , ponieważ to, co 
„ w czalie potrzeby - odebrało fig, nie 
„ powinno bydź na zarzut pocisgane. 
„ Tak naprzykład, podług Teologow, 
» w potrzebie osiatniego niedoftatku; 
„ Czyli raczey w oftatnim niedoftatku 
„ poltanowiony, godziwie kradnie cu- 
9) dze rzeczy, ale nie bez tey potrze- - 
„ by. W godzinę śmierci godziwie 
p y ważnie rozgizefza fie każdy przez `“ 
„ ktoregokolwiek Kapłana od wfzel- 
„ kich cenfur by też utrzymanych, 
„ iednak gdy chory do zdrowia przyi- 
„ dzie, ieſt obowiązany ftawić fię, aby 
„ był od tego przełożonego rozgrze- 
„ fzony, ktoremu ta władza podług 
„ Prawa należy. w Rezolucyi zaś 18. 
mowiąc tenże O. de Lamarsh o potrze- 
bie moralney świadczy , 2 Roku 1608: 
Kweftya: p godzi fig Unitom okoła 
Wiclkiey- Nocy przyjmować | Euchariftyg 
Obrządkiem Lacinfkim, luboby podług. 
Obrzgdku fwoiego żadnym fposobem pr ii 
* moto ac 


XC CD 0 
imować niemogli, podana do Rezolucyi- 
fześciu Teologom Rzymikim. Oycu. 
Antoniemu Mariamonie, O. Mikoła- 
iowi Godigonowi, O. Tomafzowi de 

Num. O. Janowi Lorinowi , O. Anto- 
niemu Santarellemu, O. Wincentemu . 
Fillarefkowi Jezuitom „ y Ze tylko © 

dwoch, Zegodziwie mogą, uznawa- 

li, ktorych Racya iefi: Że ta potrze- ` 

,, ba zdaie fie bydź moralną y doſta- 

„, teczną przyczną odmiany Obrzad- 

» ku. Drugim czterem Teologom 

5 zdałofię, Ze niegodzi fie, ktorych 

,, fentencyi fprzyia Ociec Klaudiusz, ' 

>, ktory w odpowiedzi na ten przypa- 

,; dek pofłaney , wyimuie fame potrze- 

„ bę oftatnia, ktorey niewprowadza 

»» Przykazanie Kościelne o Kommunij 

+, Pafchalney „która. potrzeba ieft tyl- 

„„ ko moralna. Przeto pewnieyfza ieft, 
„ Że niemogą Rufacy iść za Obrząd= 
» kiem Łacińlkim dla Kommunij Pa~ 
» fchalney.. ` | : 

LIIT. 

Niech tu uważa P. Jnformator, Ze ar- 

óy mądrzy Jezuici dawno przed Bene- 

dyktem XIV. fegoZ naukę trzymali , 

to iet: ` 


7 
? 


~ 
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to fet: Ze godzi fig w oftatniey potrze<'- 


bie Grekom podług Łacińfkiego Obrzad- ' 
ku Sakramenta przyimować , iednak , 
ieżeliby wyfzli z niebefpieczeńfiwa , 
Ze w Obrządku Łacińfkim zofiawać nie- 


mogą , ale do fwoiego dawnego powra- - 


cać powinni. w Potfzebie zaś moral- 
ney trzymali ciż mądrzy Oycowie, Ze: 
ani Kommunij Pafchalney- podług La- 
cińfkiego Obrządku przyjmować mogą. 
Rufacy, lubo fama fzczegułna moralna 
podobno potrzeba P. Informatora przy: 
wiodła, przeciwko zdaniu Kościoła, y 


prawdziwych Doktorow do niewitydli-. : 


wych wrzafkow ezynienia, to ief: że 
w niedoftatku Parocha Obrządku Grec- 


kiego, Lud tegoż Obrządku w fianie | 
zatracenia ieft poftanowiony , y dla te- 


` go do Obrządku Łacińfkiego przeyść 
powinien. © ' | 

. LIV. * 
Do tych czas Pan Jnformator, iakosmy 


widzieli, nic niewygrał, dla tego w, 
infza ftronę obraca fwoie kroki , y iuż . 


zabiera fie do probowania, Ze godzi fig 
Ruf przechodzić do Obrzadku Lacin- 
2 {kiego 


K BE aira to 
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'fkiego bez Dyfpensy, aby te, które 
W. [mé Pan Kofzczyc y iego w prze- 
wrocaniu Parochij Miadziolſkiey do 
do Obrządku Łacińfkiego pomocnicy - 
WW. OO. Karmelici Bofi poltępki po- 
knowali, że to powinno bydź ftało, po- 
kazał. Bierze przeto rowność od prze- 
chodzenia Łacinnikow bez żadney Dy-. 
fpensy Apoftolfkiey , lubo Obrządek 
Łacińfki , nad inne wfzyftkie Obrząd- 
ki, iako mowi Benedykt XIV. ma bydź 
przekładany , Ze do Zakonu Bazyliań- . 
{kiego wftępuią , y od pierwfzego , 2% 
do oftatniego dopełniaią. Ale z iaka 
profzę Konfidencyą rozſiewa P. Infor- 
mator, Ze Ludzie Obrzadku Lacin- 
fkiego do Bazyliańfkiego Valen wite- 
pui bez Zadney Dyfpensy Apoftolikiey? 
Czy flyfzal to wyznaiacych famych Ba- 
zylianow? Wyzwać pewnie wprzod na- 
leżało na Plac Samych Bazylianow , à 
upewniliby cię, iakim to cni czynią Pra 
wem. Ja iednak abym ten fzkrupuł P. 
Jnformatorowi wybił, ftawię tyle ra- 
zy wprowadzonego świadka W. O. de 
Lamarſch, ktory w czefto powtorzo- 
T poney ox 
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ney Inſtrukcyi w Rezolucyi 6. Ludzie, 
prawi, Obrzgdku Rzymfkiego mogą wjię- 
powac do Zakonu S. Bazylego, omi- 
nowfzy wjzelką Dyfpensę . y obciąża- 
nie fumnicnia, tak oznaczył żywego 
głosu wyrokiem Paweł V. iako swiad- 
czy O. Klaudius w Liście 15. Lipa 1613. 
do O. Argent Wizytatora Prowincyi 
^ Litew[kiey , którego Liſtu ieſt teæt: Że 
. Łacinnicy niektorzy do Zakonu S. Ba- 
&ylego przeyść pragną, Ociec F. Appro- 
buie, yprzcyścia wolnego dopujzcza , 
nicpożwala iednak tense. Ociec S. przcy= 
ścia, 'oprócz do Zakonu F. Bazylego. 
Homines: Ritus Romani po[Junt ingredi 
Religionem S. Bafilij citra omnem Dif- 
‘pensationem & -gravamen conſcientiæ, 
fic declaravit vive vocis oraculo Paulus 
V. ut teftatur P. Claudius in Literis 15. 
gill 1613. ad P. Argent Vifitatorem 

ovincie Lithvane , Quarum cji textus: 
Quod Latini quidam ad Ordinem S. Ba- 
, filij tranfire defiderant , Sanckitas [ua 
approbat, & tranfitum liberum permit- 
tit, negat tamen cadem Sanchitas tran- 
fitum extra Ordinem S. Baflij. By ie- 
dnak o Prawdzie tey W * Q. 

; : de La- 


— 


5 e E 


de Lamarsch niewatpił , niech fie pora-: 


dzi Prześwietnego Zakonu Jezuitow , . 


a-tak to wfzyitko , co tylko 2 iego In- 
frukcyi tu razy kilka powtorzylismy, 


prawdziwe y koficzenie pewne wynay< * 


dzie. 
LV. 


Szkrupulizuie. ztym wfzyfikim-iefzcze. ` 


P. Informator y dla tego daley po- 


piera: Cb wiykfza wielu. Profbytorow m 


Obrządku Eacinfkiego przeciwko wyra- 


nem zakazowi Oycow Swiętych bes za~, 


dney Dy|pensy Apojtol/fiey 1 cor ofl yin 


wieku ( dziwuiemy fie Ze nie-fiedmiole- 


tni) przechodzili y przechodzą. Quod ma- 
gis plurimi Presbyterorum contra ehre 
. fam Summorum | Pontificum qurohibitio- . 
nem, fine ulla Difpensatione Apoftolica in 
adultà etate tranſiere  tranfeuns. Nie- 
przeczemy, Ze Bazylianie niemało mie- 
li y maia Prezbyterow Łacińfkich, kto; — 
rzy w Zakonie ich Profeflya. wykona-. 


li, ale to niech wyprobuie P. Informa- 


tor, co powiedział, 2e to dzieie fig. - 
przeciwko wyraźnym zakazom Qycow. 
SS. Jzaliż bowiem Prezbyterowie La- 


htt n:Ilrein ara nl cińfcy 
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ei&fcy Regule Bazyliańfką przyimuiąc, 
grzyimuia koniecznie y Obrządek Rufki? 
bynaymniey. Swiadkiem bydź moze y 


fam P. Informator, ktory W. X. Hli&fkie 


go niegdyś Łacińfkiego Obrządku Ka- 
plana, a teraz Hieromonacha Bazylia- 
na dobrze zna, y wie, Ze w Obrzad- 


ku fwoim , lubo z Profeffyi fwoiey jeſt 


Bazylian, trwa. Stan zaś Zakonny nie 
„może bydź nikomu zakazany, ponie- 
waż powołanie do niego ieft Prawa Bo- 


fkiego , iako wyZey mowilismy, že tak 
maucza 2 innemi Swięty Tomasz 


2. 2 'q.88.. Ze zas Kapłani Łacińfcy 

wftąpiwizy do Zakonu Mnichow Bazy- 
. lianow, ftosuią fie de Obrzadku Grec- 
„kiego w pofiach, to zapewne go- 
„dziwie czynią , bo to niebroni fie nigdy 
„tak Rusi-Unitom 'obowiążanym , fluzba 
Łacinnikom, iako Łacinnikom wzaie- 


mnie, iako zwyczay uczy, o ktorym 


y fam Rzym wie, à ztad ieżeli nie- 
wyraźnie wtym, to przynaymniey Z 
cicha dyfpenfuie. 


ullis LVI. 
Naoftatek przetrzasa P. Taformator 
racye które Jnftygator Rufki na piet- 
` | wizey 
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wfzey karcie do wyprobowania zalo- 
Zonych w tey materyi fwoich Propo- 
zycyi wniofl, Y na nie jako na Teolo- 
© giczne tylko y flabe, uiąwfzy pokryw- 
kę, zapatruie fie, lubo te od tych, kto- 
rzy nie kofztowali, tylko Teologij , 
to jeft: od meZow prawdziwie uczo- 
nych, y ktorzy Tytuły Doktorow nie 
prożne nofzą, Ze do powfzechnych Te- 
ologow y Kanonifiow Sentencyi refe- 
ruią fie, uznaia fie; y lubo na nie od- 
powiadać niewzdryga fie, co iednak 
znacza niektore odpowiedzi , y czyli sa 
Delficzne wyroki, czyli podobieńftwa, 
niech mię nikt nieprzymusza do zga- , 
dywania. Dawus iefiem nie Edyppus. 
Ani wftydzefie tego mowić, ponie- . 
waż pewny ieftem , Ze fam P. Infor- 
mator, gdy te wynurzal wytoki, nay- 
mniey ich nierozumiał, gdy pisał. 


LVII. 


Dua czego wfzyftko opusciwfzy kon- 

czę mowę, y by mi Jas: W. Konsy- 

ftorz Wileńfki darował, pokornie upra- 

fzam , że Konftyt: Apoftolfkich w za- 

kazywaniu Grekom przeyścia 10 que 
u La- 


. At 
LV PETITE I 
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DeX se «C 
«ku Łacińfkiego powagę maiacy utrzy- 
mywać, poniżać zaś wyniofłość y zu- 
fałość Pana Jnformatora, przydłużey 
przeciągnołem. Przytym Imieniem In- 
ftygatora Metropolitańfkiego nayuni- 
zeniey uprafzam, aby, ponieważ pier- 
Wſzey iego Karty fundamenta y racye 
biiące na W. [mci P. Kofzczyca Sta- 
- softy Zarzeckiego y iego Pomocnikow 
00. Karmelitow Bofych Miadziolfkich 
w przeprowadzeniu. przywatną powagą 
do Obrządku Łacińfkiego Rufi niedó- 
bry uczynek, zupełne y niewzrufzo- 
ne zoftaia, y w fwoiey mocy niezbite. 
Niech raczy tenże fam Jas: W. Konsy- 
ſtorz na proźby na teyże karcie wyra- 
Zone łafkawie fkronić fie y nayfzcze- 
gulniey Parochyi Miadziolfkiey czyli: 
qaczey wfzyftkim tym poddanym Wiel: 
Jmci P. Starofty, ktorzy niewaznie 7 
niegodziwie Obrządek Łacińfki przyieli, 
do Obrzadku Greckiego dawnego. po- 
«wrócić nakazać. Wyprobowano bowiem 
doftatecznie ieft, że oni bez ofobliwe- 
go S. Stolicy pozwolenia przeyscia do 
Obrzadku Łacińfkiego czynić niemogli, 
„gdy z Dekretu Urbana VIII. dowiedzio- 


an 


no ieft 


cin ora nl 
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mo ieft, że przeyście, ktore bez po- 
zwolenia Apo.olfkiego dzieie fię od 
Obrządku Rufkiego do Łacińfkiego, wy- 

. raźnie nieważne, y niegodziwe ieft. 


LVIII. 


Przeto gdy takowe nieważności nigdy . 

niemoga fie liczyć za Swiadectwem 
Moron: Resp, 82: n. 94. & feg; Corads 
in praxi Diſpens: w Xiedze 5. Rozdz 14. 
Num: 6. v. necnon Decreta. Y gdy to, co 
z początku fwoiego ieft wykroczliwe= - 
go, przeciagiem czasu niepoprawia fie, 
y czyny nie wartesą, gdzie władza nie- 
"znayduie fie iako po Baldzie in Leg. fin. 
"Cod. de Fidei com: Robert Maranta w Kon 
. fultacyi 51. pod n. 2. y gdy licencya 
‘tak fiẹ zda bydz potrzebna, iako forma, 
ponieważ forma daie bytność rzecz 
podiug textu in Leg. Julianus 9. 4 
Si quis rem ff, ad exhibendum Cape 
prudentiam 2. in fin: pr: int. de of- 
Mic: de Leg: ubi Gloffa fin. de Reftit: fpols 
„ Rota de cis: 11. n. 5. de Jure Patron. 
in antiquis. Przeto za nieważne konie- 
cznie ma bydź poczytane przeyście Pa- 
rochyi Miadziolikiey od Obrządku Gre- 

f - ko-Ru- 
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ke-Rufkiego-Unickiego do Łacińfkiegos | 

ponieważ ftało fie nie zachowuiac formy 
przepifaney. Cap: cum dilefta 22. § di- 

cum insuper ubi Gloffa verbo iuris ordi- 

nem extra. de Refcrip: Carolus de Graf- 

fis de except: except. 37. n. 6. & except 
39. n. 2. ani fiałym może fie mowić, 
eco fie niewaZnie ftalo: Podługtextu in 
Ce. admon; de Renunciat: Navarus Cons: 
2. n. 7. de Renum & Rota in Salisbug 
Canonicatus g. Febr: 1694. & Verum 
Domini crediderunt. coram Cardinali 

Priolo. Dla tego W. J. P. Kofzczyc nie 

może utrzymy waé ważności tego przey 

. ścia. Co fig probuie y z textu in Leg: 
cum qui & si ego cod: Tit: Quod non dz- 
bet quis zx. dolo fuo querere actionem. 
Id. 


Mowi poniekąd P. Jnformator , Ze Mia- 
7 dziolfcy Rusacy , którzy do Obrzadku 
Laciófkiego przefzli, iuZ więcey labo 
by chcieli, bez Apoftolfkiey Dyfpensy 
do Obr: Greckiego pówrocić nie mogą. - . 
Non amplius, etiamsi vellent, fine Apo- 
flolica Difpensatione ad Ritum Ruthenum 
redire walere. Ale Zadney przyczyny | 
mie przywodzi. Ztym wizyftkim rozu- 
Asc Bey pais mieniem, . 
http://rcin.org:pl 
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mieniem, Ze zafadza fie na Konf: Be- 
nedykta XIV. Allate funt gdzie czyta 
fię, że niegodzi fię Z Łaciń: Obrządku 
przechodzić do Greckiego; ani tym, kto- 
rzy raz ż Obrządku Greckiego , czyli 
Wfchodniego do Łacińfkiego przeszli». 
wolno ieft do dawnego Obr: Greckiego 

owracać fie, jako pokazuie fig 2 naszey 
Konft: Etsi Poftoralis, $7. § 2:5. 13: 
Chybaby ofobliwie iakowe żafzły oko- 
liczności, ktoreby radziły, aby pozwo- 
lona była w tey rzeczy Dyfpensa. Non 
licere à Latino Ritwad Gratum tranfire, 
ner illis, qui femel d Ritu Graco vcl Ori- 
entuli ad Latinum tranſſerunt integrum 
efje ad priſtinum Ritum Gracum reverti, 
qlenadniodum "patet ex "noftra Coſt: Etsi 
Paftoralis 57. $ 2. n. 13. Nisi forte 
peculiares quadam tnżerecdent circumſtan- 
tie, que impertiendam hac fuper re Dif- 
ponsationtm foadevent. sh NU. 
LX. : 4 
Ate że to oznacza y ftanowi Ociec 8. 
otych Grekach ktorzy prawnie, to 
teft: za Dyfpensa Apoftolfką do Łacińż 
Obrzadku przeyfzli, niezbicie pokazuie 
http://rcin.org.pl ię . 
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. fie Nayprzod z tegoż mieyfca, gdzie 
gdy Ociec S. wyrzekł, Że nie mogą 
Grecy od przyjętego Obrządku Łaciń: 
do dawnego fwoiego powracać, chibaby 
fzczegulne iakowe okoliczności pozwo- 
lenie Dyfpensy radziły, wraz na przy- 
kład przydaie. Jako wyZfzych niekie- 
dy czasow y teraz zdarza fig w Kolle- 
gium Maronitow tego Naszego. Miafta, 
w ktorym ponieważ czeltokro¢ znay- 
duie fie nieiaki Jezuita Kaplan, ktory 
do Jezuickiego Zakonu witepuiac, Dy- 
{pense otrzymał przeyścia do Łacińfkie- 
go Obrządku , niekiedy z nim Dyfpen- 
fuie fie, aby w Kościele wfpomnionego 
Kollegium celebrował ; podług Obrzad- 
ku Syryiikiego y Chaldayfkiego. Sicut 
ſunerioribus temporibus, aliquando & 
nunc etiam accidit. in Collegio Maroni- 
tarum huius noftre Urbis, in quo cum 
guandoqut reperiatur aliquis Soc: Jesu 
Sacerdos, qui Societatem ingrediens Dif- 
penſationem obtinuit tranſcundi ad La- 
tinum. Ritum, non nunquam cum eo Dif- 
ensatur, ut in Ecclefia memorati Col. 
-legij celebret Ritu Syriaco & Chaldarco. 
Zkąd ponieważ przykłady Prawo ozna- 
H2 czaią 


OC or »t 

czaią y rzecz L. prater alias § Fula- 

nus quoties ff. de Coll: bon: ibi: Quod. 

dico exemplo ut mantfeftius fiat, Nafte- 

puie, Ze nie co infzego Ociec S. chciał, 

iako co w przykładzie położył. | 
LXI 


pokazuie fig powtóre z Celu Oyca S. 
ktory w takowey Encykliki Allate 
funt, napifaniu fobie założył, to ieft: ia- 
ko mowiliśmy w n.2. aby Prawo o 
nieprzechodzeniu do Obrzadku Łaciń- 
fkiego wfzyftkim Grekom wiadome by- 
ło czynił, y by Jch koniecznie w fwo- 
ich Obrządkach utrzymał. Do ktorego. 
to celu nigdyby był Ociec S. nieprzy- 
fzedł, owfzem przeciwnie, nayobfzer- 
nieyfzą do zniefienia Wfchodnich O- 
brządkow drogę „byłby otworzył, gdyby 
Grekom Katolikom, luboby niegodzi- . 
wie y bez Dyfpensy Apoftolfkiey do Ła- 
cińfkiego Obrządku przefzli , godziło fie 
w nim trwać, ydo dawnego powrocić 
niewolno było. Albowiem poniewaź 
nic łatwieyfzego, na przykład Rufakom 
ieft, iako na ofzukanie Prawa lub raz 
Kommunia Łaciń: Obrzadkiem przyiac, 
gdyby oni Łacinnikami iuż rozumie- 
ni 
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ni bydź mieli, y niepowinni do Obrząd- . 
ku fwoiego powracać, ieden dzień cały 
zgładziiby Obrządek Rufki, ponieważ 
ledwie ktory Rufin ieft, ktoryby nie- 
chciał bydZ Łacinnikiem, częścią dla 
ciężaru Poftow, ktoremi Obrzadek Gre- 
cki obciążony ieft, częścią dla wzgar- 
dy, w ktorey od nierofiropnych niekto- 
rych Łacinnikow tenże Ubrządek nie- 
wiiydliwie fzarzanym zoftaie. 

LXII. ; 
Pokazuie fie na ofiatek, Że niemowi 

przynaymniey Ociec S. tu na przypa- 
dek Parochyi Miadziolfkiey, ktora z 
Jurizdykcyi Pafterzow Obrzadku fwoie- 
go przez moc będąc odebrana, tak w fa- 


- mey rzeczy teraz fię ma, iako Grecy, 


ktorym z iakiegokolwiek przypadku nie- 


.. dofiaie Parocha Obrzadku fwoiego. Aże 


Grecy w niedoftatku Parocha ; iako wy- 
Zey pokazaliśmy 2 Benedykta XIV. 
luboby Sakramenta Gbrządkiem Łaciń- 
fkim brali, dla tego nierozumieią fie 


żeby odmienili Obrządek fwoy Grecki, 


albo Łacińfki przyieli, owfzem uchy- 

liwfzy wfzelka wątpliwość, za trwania 

tey potrzeby we wfzelkich rzeczach w 
. . ktorych. 
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których mogą, à fzczegulniey w Po- 
ftow zachowaniu Obrządek fwóy Grec- 
ki trzymać są obowiązani. Przeto. po- 
nieważ ieft położona w tym przypadku 
Parochya Miadziolfka, nie tylko nie- 
potrzebuie Dyfpensy Apoftolfkiey, aby 
powrociła do Greckiego, ale ieft w fta» 


nie nayciężfego Grzechu śmiertelnego, . 


. że tegoż famego Obrzadku, po odebra- 
niu fobie y w niedoftatku Parocha nie 


zachowuje we wfzelkich rzeczach W 
ktorych może, à fzczegulniey w POW 
zachowaniu. Zkąd W. Inſtygator Rus 
fki, gdy uprafza od Jas: W. Konfyfiz 


Wileńfkiego, aby Poddanym W. Jmei 
P. Kofzczyca powrócić nakazał do fwo- 
ego Obrzadku, doprafza fig iedynie De- 
klaracyi: że Poddani Obrządku Greckie- 
go, do tegoż Pana należący, zle przy- 
mufzeni są od tegoż Pana Kofzczyca do 
zupełnego zachowania Obrzadku Las 
cińfkiego, ponieważ oni 2 Prawa Bene- 
dykta XIV. bez Żadnego wątpienia we 
wfzelkich rzeczach, w których . mogą 
w trwaniu tey potrzeby , Obrządek Gre- 


ci da dziś dnia zachować są obowią- 


zani. a 
a Tln. 


wew 
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LXIII. ) 
7 Aże Inſtygator Rufki rozumie m ieé 
- rzecz y 2 P. Informatorem, przeto 
też wnosi przęciwko temuż, y uprafza 
nayprzód w tym, Że on Pifmo nieiakie 
podraucone, adnych autentyku not nie- 
maiace, za prawdziwą Deklaracya S. 
Kongregacyi de Propag Fide, iakoby 
Roku 1749. w Przypadku nieiakiegos 
Bazylego Szczawihfkiego wypadłą, ur 
dawać, publikować, y do druku poda- 
wać przez naywiękfzą zuchwałość wa- 
żył fie, iako fałfzerza Liftow Apoftol- . 
fkich ( gdyż Deklaracye, i kres 
ta Kongregacyi de Propag. Fide, kie- 
dykolwiek są od Prefekta teyże utwier- 
dzone y od Sekretarza podpifane, mocy 
z woli Urbana VIII. y tg e X. 
walor maia Konftytucyi A poftolfkich ) 
w klatew Bulli Cone, że popadł dekla- 
rować, y na Oftatek iako zle Urzędu 
fwego uzywaiacego, od Patronizacył 
Konfyftorfkiey na zawfze ofądzić, y 
- a niezdolnego fentencyować:: | 


LXIV. 
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- LXIV. Bs 
Potym za to, że dwa razy ofkarżać * h 
-* , niewinnego Inſtygatora Metropoli- 
,  taüfkiego ważył fie; nayprzod jako 
falfzerza Dekretu Urbanowego Laikom 
Rusi przeyścia do Łacińfkiego Obrząd=* ` 
ku bez Dyfpensy Apoftolfkiey pod nie- . 
waznoscia czynu zabraniaigcego prze- 
wodząc, gdy iednak Że ten Dekret w 
|» — famey rzeczy znayduie fie, y walor fwoy 
ma, wyżey oczewiscie pokazaliémy. 

* Powtore Tenże wyftępek falfzowania 
na wfpomnionego Jnftygatora zmyśla- 
lac w tłumaczeniu pewney; iako mowi; 
cząfłeczki Bulli czynionym na Polfki ie- 
zyk, ktora, że zapewne rownie - 
brzmiaca, y koniecznie z Propozycyą 
Łacińfką podług zwiazlego okazu zga- 
dzaiąca fie ieft, biegłym w tym Lu» 

dziom iawno ieft. Uprafza karami prze- _ 
ciw Kalumniatorom w Prawie opisa- 
nemi ukarać, y publicznym Pifmem 
aby uczynił odwołanie obowiązać. Sal- 
va tc. Omni tic. E 
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